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English

Thank you for your purchase of an MH-25 battery charger for Nikon EN-EL15 rechargeable lithium-ion bat-
teries.

Before use, read the warnings and other information in this manual and in the documentation provided with
the camera or battery.

Notice for Customers in Europe
CAUTION

RISK OF EXPLOSION IF BATTERY IS REPLACED BY AN INCORRECT TYPE. DISPOSE OF USED BATTERIES ACCORDING TO
THE INSTRUCTIONS.

This symbol indicates that this product is to be collected separately.

The following apply only to users in European countries:

- This product is designated for separate collection at an appropriate collection point. Do not dispose of
as household waste.

- For more information, contact the retailer or the local authorities in charge of waste management.

Safety Precautions
To ensure proper operation, read this manual thoroughly before using this product. After reading, be sure to
keep it where it will be read by all those who use the product.

Precautions for Use: MH-25 Battery Charger

Francais

Nous vous remercions d'avoir fait I'acquisition du chargeur d'accumulateur MH-25, destiné aux accumulateurs Li-ion
rechargeables EN-EL15 Nikon.

Avant utilisation, lisez les avertissements et autres informations de ce manuel et de la documentation fournie avec
I'appareil photo ou I'accumulateur.

Avis pour les clients en Europe

ATTENTION
ILY A UN RISQUE D'EXPLOSION SI LACCUMULATEUR EST REMPLACE PAR UN AUTRE DE TYPE INCORRECT. DEBARRASSEZ-
VOUS DES ACCUMULATEURS USAGES EN SUIVANT LES CONSIGNES.

Ce symbole indique que ce produit doit étre collecté séparément.

Les mentions suivantes s'appliquent uniquement aux utilisateurs situés dans les pays européens :

- Ce produit doit étre recueilli séparément dans un point de collecte approprié. Il ne doit pas étre jeté avec
les déchets ménagers.

- Pour plus d'informations, contactez votre revendeur ou les autorités locales chargées de la gestion des
déchets.

Mesures de précaution
Pour utiliser correctement ce produit, lisez attentivement ce manuel avant toute utilisation. Gardez-le ensuite pré-
cieusement dans un endroit facilement accessible a tous ceux qui se serviront de ce produit.

Mesures de précaution : Chargeur d’accumulateur MH-25

&/ IMPORTANT: The Nikon MH-25 battery charger can be used to charge Nikon EN-EL15 rechargeable lithi-
um-jon batteries only. It can not be used with other batteries.

« The supplied power cable is for use with the MH-25 only.

« Charge indoors at ambient temperatures between 5 and 35 °C (41 to 95 °F).

+ Remove the battery from the charger when charging is complete.

« Unplug the charger from the power outlet when not in use.

« Do not short the charger terminals. Failure to observe this precaution could result in overheating and damage to
the charger.

« Do not use with travel converters or adapters designed to convert from one voltage to another or with DC-to-AC
inverters. Failure to observe this precaution could damage the product or cause overheating or fire.

Precautions for Use: Nikon EN-EL15 Rechargeable Li-ion Batteries

« Before using the product for the first time, or before using the product following an extended period of disuse,
charge the battery in the MH-25.

« Do not use the battery at ambient temperatures below 0 °C (32 °F) or above 40 °C (104 °F). Failure to observe this
precaution could damage the battery or impair its performance.

« The battery will not charge if its temperature is below 0 °C (32 °F) or above 60 °C (140 °F). Capacity may be reduced
and charging times may increase at battery temperatures from 0 °C to 15 °C (32 °F to 59 °F) and from 45 °C to 60 °C
(113 °F to 140 °F).

« The internal temperature of the battery may rise while the battery is in use. Attempting to charge the battery
while the internal temperature is elevated will impair battery performance, and the battery may not charge or may
charge only partially. Wait for the battery to cool before charging.

« Do not attempt to recharge a fully-charged battery. Failure to observe this precaution will result in reduced battery
performance.

+ Do not move the charger or touch the battery during charging. Failure to observe this precaution could in very
rare instances result in the charger showing that charging is complete when the battery is only partially charged.
Remove and reinsert the battery to begin charging again.

« In the event of malfunction, stop use immediately and take the charger to a Nikon-authorized service representa-
tive for inspection.

Charging Nikon EN-EL15 Rechargeable Li-ion Batteries
1 Plug the AC adapter plug into the charger (Figure 1-a).

Use the AC adapter plug in the position shown; do not rotate. ‘

2 Place the battery in the battery bay (Figure 1-b).

3 Plug the charger into a power outlet. The CHARGE lamp will start to blink (Figure 2-a). Charging is com-
plete when the CHARGE lamp stops blinking (Figure 2-b).

4 When charging is complete, unplug the charger and remove the battery (Figure 3).
Battery charge state and recommendations

CHARGE lamp | Battery Description

Blinks' Inserted |Battery charging

Glows Inserted |Charging complete: Unplug the charger and remove the battery.

« Battery not correctly inserted: Unplug the charger and remove and reinsert the battery
(Figure 1-b).
« Operating temperature range exceeded: Use the charger inside the designated tempera-

i 2
i@ i ture range (0 to 40 °C/32 to 104 °F).
« Battery malfunction: Unplug the charger immediately and take both the battery and
charger to your retailer or Nikon-authorized service representative.
Glows Not  |Charger malfunction: Unplug the charger immediately and take both the battery and

inserted |charger to your retailer or Nikon-authorized service representative.

1 Flashes once about every two seconds.
2 Flashes about eight times a second.

Specifications
Rated input: AC 100 to 240V, 50/60 Hz,0.23t0 0.12 A
Charging output: DC84V,12A

Applicable batteries:
Charging time:

Nikon Rechargeable Li-ion Battery EN-EL15

Approx. 2 hours and 35 minutes at an ambient temperature of 25 °C (77 °F) when no charge
remains

01040 °C (32 to 104 °F)

Dimensions (Wx HxD): ~ Approx. 91.5x33.5x71 mm (3.6x 1.3x2.8in.), excluding projections

Length of power cable: Approx. 1.8 m (6 ft.)

Weight: Approx. 110 g (3.9 oz, excluding power cable

Operating temperature:

Improvements to this product may result in unannounced changes to specifications and external appearance.

Deutsch

Vielen Dank fur Ihr Vertrauen in Nikon-Produkte. Das MH-25 ist ein Akkuladegerét fiir Nikon-Lithium-lonen-Akkus
vom Typ EN-EL15.

Bitte lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Akkuladegeréts diese Anleitung und die Dokumentation zum Akku bzw.
zur Kamera aufmerksam durch.

Hinweis fiir Kunden in Europa
VORSICHT

WENN DER FALSCHE AKKUTYP VERWENDET WIRD, BESTEHT EXPLOSIONSGEFAHR. ENTSORGEN SIE GEBRAUCHTE AKKUS
NACH DEN GELTENDEN VORSCHRIFTEN.

Durch dieses Symbol wird angezeigt, dass dieses Produkt getrennt entsorgt werden muss.

Folgendes gilt fiir Verbraucher in européischen Landern:

- Dieses Produkt muss an einer geeigneten Sammelstelle separat entsorgt werden. Eine Entsorgung tber
den Hausmdll ist unzulassig.

- Weitere Informationen erhalten Sie bei Inrem Fachhandler oder bei den fiir die Abfallentsorgung zustan-
digen Behorden bzw. Unternehmen.

Sicherheitshinweise

Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise vor der Inbetriebnahme Ihres Nikon-Produkts aufmerksam durch, um Sché-
den am Produkt zu vermeiden. Halten Sie diese Sicherheitshinweise fir alle Personen griffbereit, die dieses Produkt
benutzen werden.

Warnhinweise: Akkuladegerit MH-25

V WICHTIG: Mit dem Akkuladegerdt MH-25 diirfen Sie nur Nikon-Lithium-lonen-Akkus vom Typ EN-EL15 aufla-
den. Das Ladegerdt kann nicht fiir andere Akkus verwendet werden.

« Das mitgelieferte Netzkabel darf nur fur das MH-25 verwendet werden.

« Wéhrend des Ladevorgangs sollte die Umgebungstemperatur zwischen 5 und 35 °C liegen.

« Nehmen Sie den Akku nach Beendigung des Ladevorgangs aus dem Ladegerat.

« Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, wenn das Gerat nicht benutzt wird.

- Die Anschlisse des Ladegeréts dirfen nicht kurzgeschlossen werden. Andernfalls kann eine Uberhitzung des Ladegerats
auftreten, wodurch dieses beschadigt wird.

« Nicht mit Reiseadaptern oder Adaptern zu verwenden, die Spannung umwandeln oder von Gleich- auf Wechselstrom
wandeln. Missachtung dieser VorsichtsmafBnahme kann zu Schaden am Produkt, Uberhitzung oder Feuer fiihren.

Warnhinweise: Nikon-Lithium-lonen-Akkus EN-EL15

- Laden Sie den Akku mit dem MH-25 auf, bevor Sie das Produkt erstmals verwenden oder wenn Sie es langere Zeit nicht
mehr verwendet haben.

- Die Raumtemperatur sollte wahrend des Aufladens der Batterie zwischen 0 bis 40 °C liegen, da sich die Batterie sonst nicht
vollstandig aufladt oder nicht ordnungsgemag funktioniert.

« Der Akku ladt nicht, wenn die Temperatur unter 0 °C oder tber 60 °C liegt. Die Kapazitat kann geringer sein oder die Lade-
zeit kann sich verlangern, wenn die Temperatur des Akkus zwischen 0 °C und 15 °C oder zwischen 45 °C und 60 °C liegt.

- Bitte beachten Sie, dass sich der Akku bei Betrieb erwarmt und heild werden kann. Warten Sie, bis sich der Akku abgekuhlt
hat, bevor Sie ihn aufladen. Eine zu hohe Betriebstemperatur wirkt sich unglnstig auf die Akkuleistung aus. Als Folge des-
sen kann es passieren, dass der Akku gar nicht oder nur teilweise aufgeladen wird.

- Versuchen Sie niemals, einen vollstandig aufgeladenen Akku erneut aufzuladen. Andernfalls kann die Leistung des Akkus
beeintrachtigt werden.

« Bewegen Sie wahrend des Ladevorgangs das Ladegerat nicht und berihren Sie nicht den Akku. Andernfalls kann das
Akkuladegerat MH-25 in seltenen Féllen anzeigen, dass der Ladevorgang beendet ist, wahrend der Akku nur teilweise auf-
geladen wurde. Nehmen Sie in diesem Fall den Akku aus dem Ladegerat und legen Sie ihn erneut ein, um den Ladevorgang
erneut zu beginnen.

- Brechen Sie den Ladevorgang im Falle einer Fehlfunktion sofort ab und trennen Sie die Verbindung zwischen Ladegert
und Stromnetz. Lassen Sie Akku und Ladegerdt von einem von Nikon autorisierten Kundendienst Gberprifen.

Aufladen des Nikon-Lithium-lonen-Akkus EN-EL15
1 Verbinden Sie den Netzadapterstecker mit dem Ladegerat (Abbildung 1-a).

SchlieBen Sie den Netzadapterstecker wie abgebildet an; nicht drehen. ‘

2 Legen Sie den Akku in das Akkufach ein (Abbildung 1-b).

3 Verbinden Sie das Ladegerat mit einer Netzsteckdose. Die Ladekontrollleuchte fangt an zu blinken (Abbildung
2-a). Sobald der Ladevorgang beendet ist, leuchtet die Ladekontrollleuchte konstant (Abbildung 2-b).

4 Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose und nehmen Sie den Akku heraus, sobald der Ladevorgang abge-
schlossen ist (Abbildung 3).

Status des Ladevorgangs und Empfehlungen

Lok Akku Beschreibung
leuchte
Blinken' Eingelegt | Der Akku wird geladen
Kfezsctﬁgis Eingelegt |Ladevorgang abgeschlossen: Ziehen Sie den Netzstecker und nehmen Sie den Akku heraus.
« Der Akku ist nicht richtig eingelegt: Ziehen Sie den Netzstecker, nehmen Sie den Akku heraus
und setzen Sie ihn wieder ein (Abbildung 1-b).
Selnelles - Die Betriebstemperatur liegt auBerhalb des empfohl Temp bereichs: Verwenden Sie das
Blinken? Eingelegt | Akkuladegerat nur innerhalb des empfohlenen Temperaturbereichs (0 bis 40 °C).
inken « Fehlfunktion des Akkus: Brechen Sie den Ladevorgang sofort ab und trennen Sie die Verbin-
dung zwischen Ladegerat und Stromnetz. Lassen Sie sowohl Akku als auch Ladegerat von
einem Fachhandler oder von einem von Nikon autorisierten Kundendienst tberprifen.
) Fehlfunktion des Ladegerdts: Brechen Sie den Ladevorgang sofort ab und trennen Sie die Ver-
Konstantes Nicht ) ) . ) .
iz eingeleqt bindung zwischen Ladegerat und Stromnetz. Lassen Sie sowohl Akku als auch Ladegerat von
9€€9t | einem Fachhandler oder von einem von Nikon autorisierten Kundendienst Uberprfen.

1 Blinkt etwa alle zwei Sekunden einmal auf.
2 Blinkt etwa achtmal pro Sekunde auf.

Technische Daten

Nennaufnahme: 100 bis 240 V (Wechselstrom), 0,23 bis 0,12 A, 50/60 Hz

Ausgangsspannung : 8,4V (Gleichstrom), 1,2 A

Empfohlener Akkutyp: Nikon-Lithium-lonen-Akkus EN-EL15

Ladezeit: ca. 2 Stunden und 35 Minuten bei einer Umgebungstemperatur von 25 °C und bei voller Entladung
Betriehstemperatur: 0 bis 40 °C

Abmessungen (HxBxT):  ca.33,5x91,5x 71 mm, ohne Uberhang

Lange des Netzkabels: ca.1,8m

Gewicht: ca. 110 g (ohne Netzkabel)

Anderungen der technischen Daten und des Produktdesigns im Sinne des technischen Fortschritts vorbehalten.

/ IMPORTANT : Le Chargeur d‘accumulateur Nikon MH-25 ne doit étre utilisé que pour recharger les accumula-
teurs Li-ion rechargeables Nikon EN-EL15. Il ne peut pas étre utilisé avec d'autres accumulateurs.

- Le cable d'alimentation fourni est destiné a une utilisation avec le MH-25 uniquement.

« Lorsque vous rechargez I'accumulateur, la température ambiante doit étre de l'ordre de 5 a 35 °C.

- Retirez I'accumulateur du chargeur des que la charge est terminée.

« Débranchez le chargeur de la prise de courant lorsque vous ne vous en servez pas.

« Veillez a ne pas court-circuiter les contacts du chargeur. Le non-respect de cette consigne pourrait entrainer une
surchauffe et endommager le chargeur.

« Ne I'utilisez pas avec des convertisseurs ou des adaptateurs de voyage congus pour convertir d'une tension a une
autre ou avec des onduleurs. Le non-respect de cette précaution peut endommager le produit ou provoquer une
surchauffe ou un incendie.

Mesures de précaution : accumulateur Li-ion rechargeable Nikon EN-EL15

« Avant d'utiliser le produit pour la premiere fois, ou avant de I'utiliser apres une longue période sans utilisation,
chargez I'accumulateur avec le chargeur MH-25.

- Lorsque vous utilisez I'accumulateur, la température ambiante doit se situer entre 0 a 40 °C. laccumulateur risque
sinon de ne pas se recharger entierement ou ne pas fonctionner correctement.

« Laccumulateur ne se chargera pas si la température est en dessous de 0 °C ou au dessus de 60 °C. Sa capacité peut
diminuer et le temps de charge augmenter si la température est comprise entre 0 °C et 15 °C ou entre 45 °C et 60 °C.

« La température interne de I'accumulateur peut augmenter lorsque ce dernier est en cours d'utilisation. Si vous
tentez de recharger 'accumulateur alors que sa température interne est élevée, cela affectera les performances de
I'accumulateur, et il risque de ne pas se charger ou de ne se charger que partiellement. Attendez que l'accumula-
teur refroidisse pour le charger.

- Ne tentez pas de recharger un accumulateur pleinement chargé, ceci risquerait de réduire sa performance.

« Pendant la charge, ne déplacez pas le chargeur et ne touchez pas a I'accumulateur. Le non-respect de cette consi-
gne pourrait, dans des cas trés rares, entrainer une indication de charge compleéte alors que I'accumulateur n'est
que partiellement chargé. Retirez alors I'accumulateur et remettez-le en place pour reprendre la charge.

« En cas de dysfonctionnement, cessez immédiatement toute utilisation et confiez le chargeur a un technicien de
maintenance agréé par Nikon pour qu'il soit vérifié.

Comment charger I'accumulateur Li-ion rechargeable Nikon EN-EL15

1 Branchez la fiche de I'adaptateur secteur dans le chargeur (Figure 1-a).

l Utilisez la fiche de I'adaptateur secteur dans la position indiquée ; ne pas tourner. ‘

2 Placez I'accumulateur dans le logement qui lui est destiné (Figure 1-b).

3 Branchez le chargeur dans une prise de courant. Le témoin de CHARGE se mettra a clignoter (Figure 2-a).
Le chargement est terminé dés que le témoin de CHARGE cesse de clignoter (Figure 2-b).

4 Une fois le chargement terminé, débranchez le chargeur et retirez I'accumulateur (Figure 3).

Etat de charge de 'accumulateur et recommandations

i Accumulateur
CHARGE

Clignote'
Brille Inséré

Description

Inséré Accumulateur en charge

Chargement terminé : Débranchez le chargeur et retirez 'accumulateur.

« L'accumulateur n'est pas bien mis en place : Débranchez le chargeur, retirez I'accumula-
teur et remettez-le en place (Figure 1-b).

- Dépassement de la plage des températures d'exploitation : Utilisez le chargeur dans la
plage de températures autorisée (0 a 40 °C).

« Dysfonctionnement de I'accumulateur : Débranchez le chargeur immédiatement et
apportez a la fois I'accumulateur et le chargeur chez un revendeur ou chez un
technicien de maintenance agréé par Nikon.

Scintille? Inséré

Dysfonctionnement du chargeur : Débranchez le chargeur immédiatement et apportez
a la fois 'accumulateur et le chargeur chez un revendeur ou chez un technicien de
maintenance agréé par Nikon.

Brille Non inséré

1 Clignote une fois toutes les deux secondes environ.
2 Clignote environ huit fois par seconde.

Caractéristiques
Entrée nominale :

Valeur de charge :
Accumulateur recommandé :
Durée de charge :

CA 1004240V, 50/60Hz,02340,12 A

CC84V,12A

Accumulateur Li-ion rechargeable Nikon EN-EL15

Environ 2 heures et 35 minutes a une température ambiante de 25 °C lorsque la batterie est
complétement déchargée.

Température de fonctionnement : 0 a 40 °C

Dimensions (L x HxP) : Environ 91,5 x 33,5 X 71 mm, hors protections

Longueur du cable dalimentation :  Environ 1,8 m

Poids: Environ 110 g, sans le cable d'alimentation

Ce produit peut faire l'objet d'une amélioration pouvant résulter de modifications des caractéristiques et de |'apparence
externe du produit, et ce sans avis préalable de la part du fabricant.

Espafiiol

Gracias por adquirir el cargador de la baterfa MH-25 para las baterias recargables de ion de litio EN-EL15 Nikon.

Antes de su uso, lea las advertencias y demas informacién del manual y de la documentacion que se propor-
ciona con la cdmara o con la baterfa.

Aviso para los clientes en Europa

Norsk

Takk for at du kjgpte en MH-25 batterilader for Nikon EN-EL15 oppladbare litium-ion batterier.

Fer bruk ma du lese advarslene og den @vrige informasjon i denne handboken og i dokumentasjonen som
fulgte med kameraet eller batteriet.

Melding til forbrukere i Europa

Suomi

Kiitos, ettd hankit MH-25-akkulaturin Nikon EN-EL15 litiumioniakkuja varten.

Lue ennen kayttdd varoitukset ja muut tiedot tdstd oppaasta ja muista kameran tai akun mukana toimite-
tuista julkaisuista.

laisille asiakkaille

PP

Dansk

Tak fordi du kebte en MH-25 batterioplader til Nikon EN-EL15 genopladelige Li-ion-batterier.

For batteriladeren tages i brug, skal du laese advarslerne og andre oplysninger i denne brugsanvisning og i
den medfelgende dokumentation til kameraet eller batteriet.

Bemezerkning til kunder i Europa

FORSIKTIG
EKSPLOSJONSFARE DERSOM BATTERI BYTTES MED FEIL TYPE. KAST BRUKTE BATTERIER | HENHOLD TIL INSTRUKSJO-
NENE.

VAROITUS
AKUN KORVAAMINEN VAARANLAISELLA AKKUTYYPILLA SAATTAA JOHTAA RAJAHDYKSEEN. HAVITA KAYTETYT AKUT
OHJEIDEN MUKAISESTI.

ADVARSEL
DER ER FARE FOR EKSPLOSION, HVIS BATTERIET UDSKIFTES MED EN UKORREKT TYPE. AFSKAF BRUGTE BATTERIER | HEN-
HOLD TIL INSTRUKTIONERNE.

Dette symbolet angir at dette produktet skal kasseres separat.

Det felgende gjelder bare for kunder i europeiske land:

- Dette produktet er beregnet for separat kassering ved et passende kasseringssted. Ikke kasser dette pro-
duktet sammen med vanlig husholdningsavfall.

« Hvis du vil ha mer informasjon, kontakter du forhandleren eller de lokale myndighetene som har ansvaret
for avfallshandtering.

Sikkerhetsforanstaltninger
For a sikre riktig betjening ma du lese denne bruksanvisningen grundig fer du bruker produktet. Nar du har
lest den, mé du oppbevare den et sted der den kan leses av alle som bruker produktet.

Forholdsregler for bruk: MH-25 batterilader

Tama merkinta osoittaa, etta tuote on kerattava erillddn muusta jatteesta.

Seuraavat ilmoitukset koskevat vain Euroopan maissa olevia kayttdjia:

- Téma tuote on tarkoitettu kerattavaksi erikseen asianmukaisessa kerdyspisteessa. Ald havita sitd kotita-
lousjatteen mukana.

- Lisdtietoja saat myyjalta tai jatehuollosta vastaavilta paikallisilta viranomaisilta.

]
Turvallisuusohjeet

Tutustu tdhdn kdyttdoppaaseen perusteellisesti ennen tuotteen kdyttdd. Siten varmistat, ettd kdytét tuotetta
oikein. Luettuasi kdyttdoppaan sdilyta sitd paikassa, jossa se on kaikkien tuotteen kayttdjien saatavilla.

Varo-ohjeet kdyttoa varten: MH-25-akkulaturi

Dette symbol angiver, at dette produkt skal indleveres separat.

Folgende gaelder kun for brugere i europaeiske lande:

- Dette produkt er beregnet til separat indlevering hos et seerligt anleeg for denne slags affald. Det ma ikke
bortskaffes sammen med almindeligt affald.

« Hvis du ensker yderligere oplysninger, kan du kontakte forhandleren eller de lokale myndigheder, som er
ansvarlige for affaldshandtering.

]
Sikkerhedsforanstaltninger

For at sikre at produktet fungerer korrekt, skal du laese denne brugsanvisning grundigt, fer produktet tages i
brug. Opbevar derefter brugsanvisningen et sted, hvor den vil blive lzest af alle dem, der bruger produktet.

Forholdsregler for brug: MH-25 batterioplader

‘/ VIKTIG: Batteriladeren Nikon MH-25 kan kun brukes for G lade Nikon EN-EL15 oppladbare litium-ion
batterier. Den kan ikke brukes til andre batterier.

&/ TARKERA: Nikon MH-25-akkulaturia voidaan kdéyttcid ainoastaan Nikon EN-EL15 -litiumioniakkujen la-
taamiseen. Alé lataa silléd muita akkuja.

&/ VIGTIGT! Nikon MH-25 batteriopladeren kan kun bruges til at oplade Nikom EN-EL15 genopladelige Li-
ion-batterier. Den kan ikke bruges med andre batterier.

+ Den medfglgende stramkabelen er kun ment for bruk med MH-25.

+ Ved opplading skal omgivelsestemperaturen vaere rundt 5 til 35 °C.

- Ta batteriet ut av laderen nér ladingen er ferdig.

- Koble laderen fra stramuttaket nar den ikke er i bruk.

« Ikke kortslutt laderpolene. Dersom du ikke felger denne forholdsregelen, kan det fere til overoppheting og skade
pa laderen.

+ Ikke bruk produktet sammen med reiseomformere, adaptere utformet for & forme om fra en spenning til en annen,
eller likestroam- til vekselstramrettere. Hvis disse forholdsreglene ikke falges kan det skade produktet eller fere til
overoppheting eller brann.

Forholdsregler for bruk: Nikon EN-EL15 oppladbare litium-ion batterier

- For produktet brukes for farste gang, eller fer det brukes etter et langt opphold, lad batteriet med MH-25.

- Bruk ikke batteriet ved temperaturer under 0 °C eller over 40 °C. Hvis denne forholdsregelen ikke falges, kan bat-
teriet skades eller fa nedsatt ytelse.

« Batteriet vil ikke lades dersom temperaturen er under 0 °C eller over 60 °C. Kapasiteten kan bli redusert og ladeti-
den kan bli gkt ved batteritemperaturer fra 0 °C til 15 °C og fra 45 °C il 60 °C.

- Batteriets innvendige temperatur kan stige mens det er i bruk. Forsgk pa a lade batteriet mens den innvendige
temperaturen er for hay, vil forringe batteriets yteevne, og det vil kanskje ikke lades eller bare delvis lades. Vent til
batteriet er avkjolt for det lades.

« Prov ikke a lade et fulladet batteri. Hvis denne forholdsregelen ikke folges, vil batteriets ytelse bli redusert.

- Ikke flytt laderen eller bergr batteriet under lading. Dersom denne forholdsregelen ikke folges, kan det i sveert
sjeldne tilfeller fgre til at laderen viser at ladingen er fullfert, mens batteriet bare er delvis oppladet. Ta ut og sett inn
igjen batteriet for & begynne ladingen pa nytt.

+ Ved funksjonsfeil, stans bruken umiddelbart og ta med laderen til en autorisert Nikon servicerepresentant for un-
dersokelse.

Lade Nikon EN-EL15 oppladbare litium-ion batterier
1 Sett stopselet til nettadapteren inn i laderen (Figur 1-a).

’ Bruk stgpslet til nettadapteren i vist posisjon, ma ikke snus. ‘

2 Plassér batteriet i batterilommen (Figur 1-b).

3 Koble laderen til et stramuttak. Ladelampen vil begynne a blinke (Figur 2-a). Lading er fullfert nar ladelam-
pen slutter d blinke (Figur 2-b).

4 Nar ladingen er fullfert, koble fra laderen og ta ut batteriet (Figur 3).

Ladetilstand og anbefalinger for batteri

Ladelampen Batteri Beskrivelse

+ Mukana tuleva virtajohto on tarkoitettu kaytettavéksi vain MH-25 -akkulaturin kanssa.

« Latauksen aikana ympdriston ldmpétilan tulisi olla 5-35 °C.

« Poista akku laturista, kun lataus on paattynyt.

« Kun et kdytd laitetta, irrota laturin virtajohto pistorasiasta.

+ Varo, etteivat akun navat joudu oikosulkuun. Muussa tapauksessa laturi saattaa kuumentua liikaa tai vaurioitua.

- Al3 kéyté tuotetta verkkolaitteiden, jotka on suunniteltu muuntamaan jannitteen maaraa tai matkamuuntajien
tai tasavirta/vaihtovirta-muuntajien kanssa. Taman ohjeen laiminlydnti saattaa johtaa tuotteen vaurioitumiseen,
ylikuumenemiseen tai tulipaloon.

Varo-ohjeet kdyttoa varten: Ladattavat EN-EL15-litiumioniakut

« Lataa akku MH-25-akkulaturilla ennen tuotteen ensimmadista kdyttokertaa tai jos tuote on ollut pitkdan kayttamat-
td.

- Ala kdyta akkua lampotilassa, joka on alle 0 °C tai yli 40 °C. Muussa tapauksessa akku saattaa vaurioitua tai sen
suorituskyky heiketa.

+ Akku ei lataannu, jos sen lampdétila on alle 0 °C tai yli 60 °C. Akun suorituskyky saattaa huonontua tai lataamisajat
pidentya silloin kun lampotila on 0-15 °C tai 45-60 °C.

« Akun sisdinen 1dmp6 saattaa nousta kayton aikana. Akun lataaminen siséisen Idmmon ollessa liian suuri saattaa
vaikuttaa akun suorituskykyyn, eikd akku ehka lataudu, tai se ei lataudu tayteen. Anna akun jédhtyd ennen lataa-
mista.

- Ald yritd ladata tayteen ladattua akkua. Muussa tapauksessa akun suorituskyky saattaa heikets.

- Al liikuta laturia tai koske akkuun latauksen aikana. Muussa tapauksessa akkulaturi saattaa toisinaan ndyttas, etta
lataus on valmis, vaikka akkua ei olisi ladattu tayteen. Aloita lataus uudelleen irrottamalla akku ja asettamalla se
takaisin laturiin.

+ Jos laturi ei toimi oikein, &la kayta sitd vaan vie se valtuutettuun Nikon-huoltoon tarkistusta varten.

Nikonin EN-EL15 litiumioniakkujen lataaminen
1 Kytke verkkolaitteen pistoke laturiin (kuva 1-a).

’ Kaytd verkkolaitteen pistoketta ainoastaan niin pain kuin kuvassa; ald kadnna. ‘

2 Aseta akku paikalleen (kuva 1-b).

3 Kytke laturi pistorasiaan. CHARGE-latausmerkkivalo alkaa vilkkua (kuva 2-a). Lataus on valmis, kun CHAR-
GE-latausmerkkivalo lakkaa vilkkumasta (kuva 2-b).

4 Kun lataus on suoritettu, irrota laturi pistorasiasta ja irrota akku (kuva 3).

Akun lataustila ja suositukset

sl Akku Kuvaus

latausmerkkivalo

Blinker! Isatt | Batteriet lades Vilkkuu! Paikallaan | Akku latautuu
Lyser Isatt |Lading fullfert: Koble fra laderen og ta ut batteriet. Palaa Paikallaan  |Akku on latautunut: Irrota laturi pistorasiasta ja irrota akku.
- Batteriet er feil innsatt: Koble fra laderen og ta ut og sett inn igjen batteriet (Figur 1-b). « Akku vadrin asetettu: rrota laturi pistorasiasta ja irrota ja aseta akku uudelleen
. 3 « Utenfor driftstemperatur: Bruk laderen innenfor angitt temperaturomrade (O til 40°C). paikalleen (kuva 1-b).
Flimrer Isatt e : . . - et . i ) . o
« Batterifeil: Koble fra laderen umiddelbart og ta med bade batteriet og laderen til din Vilkihtelee? Paikallaan |° Kayttdlampétila on ylittynyt: Kdytd laturia suositellussa kdyttélampatilassa
forhandler eller en autorisert Nikon servicerepresentant. (0-40°C).
i— T, Laderfeil: Koble fra laderen umiddelbart og ta med bade batteriet og laderen til din . F__k““ t°i"1i“_t_i_‘h5i Irrota laturi pistorasiasta heti ja vie sekd akku ettd laturi
Y forhandler eller en autorisert Nikon servicerepresentant. jlleenmyyjalle tai valtuutettuun Nikon-huoltoon.
1 Blinker én gang annethvert sekund. Palaa Eilpaikallaan Laturin toimintahirio: Irrota laturi pistorasiasta heti ja vie sekd akku ettd laturi

2 Blinker atte ganger i sekundet.

Spesifikasjoner

Nominell inngangsspenning: 100 til 240V AC, 50/60 Hz, 0,231l 0,12 A

Utgangseffekt ved lading: 8,4V DC, 1,2 A

Batterier som kan brukes: ~ Nikon EN-EL15 oppladbart litium-ion batteri

Ladetid: Ca. 2 timer og 35 minutter ved omgivelsestemperatur 25 °C nar batteriet er helt utladet.
Brukstemperatur: 0til40°C

Dimensjoner (Bx HxD):  Ca. 91,5 x 33,5 x 71 mm, eksklusive fremspring

Stromkabelens lengde: Ca.1,8m

Vekt: Ca. 110 g, eksklusive strgmkabel

Produktforbedringer kan fere til endringer i spesifikasjoner og utseende uten varsel.

Svenska

Tack for att du har kopt batteriladdaren MH-25 till Nikons uppladdningsbara litiumjonbatterier EN-EL15.

Lés varningar och annan information i den har handboken och i dokumentationen som foljer med kameran
eller batteriet fore anvandning.

Meddelande till kunder i Europa

PRECAUCION
RIESGO DE EXPLOSION S| LA BATERIA ES REEMPLAZADA POR EL TIPO INCORRECTO. DESECHE LAS BATERIAS UTILIZADAS
DE ACUERDO A LAS INSTRUCCIONES.

Este simbolo indica que este producto se debe desechar por separado.

La nota siguiente corresponde Unicamente a los usuarios de los paises europeos:

- Este producto se ha disenado para desecharlo por separado en un punto de recogida de residuos ade-
cuado. No lo tire con la basura doméstica.

- Para obtener mas informacién, puede ponerse en contacto con el vendedor o con las autoridades loca-
les encargadas de la gestion de residuos.

Precauciones de seguridad
Para garantizar un correcto funcionamiento del producto, lea este manual atentamente antes de usarlo. Una
vez lo haya leido, guardelo donde puedan verlo todas las personas que vayan a utilizar el producto.

Precauciones de uso: Cargador de bateria MH-25

/ IMPORTANTE: £/ cargador de la bateria MH-25 de Nikon se puede utilizar para cargar sélo las baterias recarga-
bles de ion de litio EN-EL15 Nikon. No se puede utilizar con otras baterias.

- El cable de corriente suministrado sélo puede utilizarse con el MH-25.

« Al recargar la baterfa, la temperatura ambiente debe estar entre 5y 35 °C.

« Retire la baterfa del cargador cuando haya terminado la carga.

« Desenchufe el cargador de la toma de corriente cuando no se esté utilizando.

« No ponga en contacto los terminales del cargador. Si no respeta esta medida de seguridad, el cargador podria
calentarse y estropearse.

« No utilice este producto con adaptadores de viaje disefiados para convertir de un voltaje a otro o con inversores
de CC/CA. Si no se siguen estas precauciones el producto puede resultar dafiado, sobrecalentarse y causar fuego.

Precauciones de uso: Bateria recargable de ion de litio EN-EL15 de Nikon

« Antes de utilizar el producto por primera vez o antes de utilizarlo después de que haya transcurrido un largo pe-
riodo de tiempo sin utilizarse, cargue la bateria en el MH-25.

- Cuando recargue la bateria, la temperatura ambiente debe ser entre 0 a 40 °C o la baterfa puede no cargarse o
funcionar correctamente.

- La bateria no cargara si su temperatura se encuentra por debajo de los 0 °C o por arriba de los 60 °C. La capacidad
podria reducirse y el tiempo de carga podria aumentar si la baterfa tiene una temperatura de entre 0°Ca 15°Cy
45°Ca60°C.

« La temperatura interna de la baterfa puede aumentar mientras ésta se utiliza. No intente cargar la baterfa cuando
su temperatura interna es elevada ya que ello podria afectar el rendimiento de la baterfa y la baterfa podria no
cargarse o cargarse solo parcialmente. Antes de cargar la baterfa espere a que se enfrie.

« No intente recargar una bateria que esta totalmente cargada. Si no se observa esta precaucion el rendimiento de
la bateria disminuira.

« No mueva el cargador ni toque la baterfa mientras se carga. Si no sigue esta precaucion, en algunos casos muy
esporddicos el cargador podria mostrar que ha terminado la carga cuando la bateria sélo esté cargada a medias.
Retire y vuelva a introducir la baterfa para reiniciar la carga.

« En caso de que haya un fallo del funcionamiento, deje de utilizarlo inmediatamente y lleve el cargador a un servicio
técnico autorizado de Nikon para su revisién.

Carga de las baterias recargables de i6n de litio EN-EL15 de Nikon

1 Conecte la clavija del adaptador de CA al cargador (Figura 1-a).

VARNING
RISK FOR EXPLOSION OM BATTERIET BYTS UT MOT FEL TYP. SKROTA ANVANDA BATTERIER ENLIGT INSTRUKTIONERNA.

Den har symbolen anger att produkten maste lamnas till separat insamling.

Foljande galler endast anvandare i europeiska lander:

- Den har produkten ska ldamnas till separat insamling vid en sarskild insamlingsplats. Slang inte produkten
tillsammans med det vanliga hushallsavfallet.

« Mer information far du fran aterforséljaren eller av de lokala myndigheter som ansvarar for avfallshante-
ringen dér du bor.

Sdkerhetsanvisningar

For att garantera en séker drift bor du ldsa igenom handboken noga innan du anvénder produkten. Férvara
handboken i narheten av produkten sa att alla anvéndare kan ta del av informationen.

Forsiktighetsatgarder vid anvéandning: Batteriladdare MH-25

‘/ VIKTIGT: Batteriladdaren Nikon MH-25 kan endast anvindas for att ladda upp Nikon EN-EL15 uppladd-
ningsbara litiumjonbatterier. Den kan inte anvdndas med andra batterier.

« Den stromkabel som levereras med produkten ska endast anvandas tillsammans med MH-25.

+ Omgivningstemperaturen ska vara 5 till 35 °C vid laddningen.

« Avldgsna batteriet fran laddaren nar laddningen dr klar.

- Koppla bort laddaren fran uttaget nar den inte anvénds.

« Kortslut inte laddarens poler. Om denna forsiktighetsatgérd inte iakttas kan laddaren éverhettas och skadas.

- Anvand inte resekonverterare eller adapters som &r designad for att konvertera fran en spanning till en annan eller
med DC-till-AC-inverterare (likspanning till vxelspanning). Om detta inte observeras kan produkten skadas eller
overhettning eller brand uppsta.

Forsiktighetsatgarder vid anvéandning:

Nikon EN-EL15 uppladdningsbara litiumjonbatterier

- Ladda batteriet i MH-25 innan du anvander produkten for forsta gangen eller nér du inte anvant den under en
langre tid.

+ Vid laddning av batteriet bér omgivningstemperaturen vara mellan 0 till 40 °C. | annat fall kan det handa att bat-
teriet inte laddas helt eller inte fungerar pa ratt satt.

- Batteriet laddas inte om temperaturen ar under 0 °C eller 6ver 60 °C. Kapaciteten kan minska och laddningstiderna
kan ©ka vid batteritemperaturer fran 0 °C till 15 °C och fran 45 °C till 60 °C.

- Batteriets inre temperatur kan stiga nar det anvands. Om du forsoker ladda ett batteri som ar véldigt varmt forsam-
ras batteriets prestanda och batteriet kan eventuellt inte laddas upp eller bara delvis laddas. Vanta tills batteriet
svalnar innan du laddar det.

- Forsok inte ladda ett fulladdat batteri. Det kan forsémra batteriets prestanda.

- Under laddning ska laddaren inte flyttas och batteriet inte vidroras. Om denna forsiktighetsatgard inte iakttas kan
det i valdigt sallsynta fall leda till att laddaren visar att laddningen &r klar, trots att batteriet bara har laddats delvis.
Ta ur batteriet och satt i det igen for att borja ladda igen.

- Om laddaren slutar fungera, sluta anvanda den omedelbart och ta med den till en auktoriserad servicerepresen-
tant for Nikon och fa den undersokt.

Uppladdning av Nikon EN-EL15 uppladdningsbara litiumbatterier

1 Sattin stickkontakten i laddaren (Figur 1-a).

’ Anvand stickkontakten i positionen som visas; vrid den inte. ‘

jalleenmyyjélle tai valtuutettuun Nikon-huoltoon.

1 Vilkkuu kerran noin joka toinen sekunti.
2 Vilkkuu noin kahdeksan kertaa sekunnissa.

Tekniset tiedot

Nimellinen tuloteho:
Latauksen lahtdjannite:

100-240V AC, 50/60 Hz,0,23-0,12 A
84VDC 12A

Tarvittavat akut: Nikonin ladattava litiumioniakku EN-EL15

Latausaika: noin 2 tuntia ja 35 minuuttia 25 °C lampétilassa, kun varausta ei ole yhtdan jaljella
Kayttolampatila: 0-40°C

Mitat (I x k % 5): noin 91,5 x 33,5 x 71 mm, ulkonevat osat poissuljettuna

Virtajohdon pituus: noin 1,8 m

Paino: noin 110 g, ilman virtajohtoa

Tuotteeseen tehtdvat parannukset saattavat johtaa teknisten tietojen ja tuotteen ulkoasun muutoksiin, joista ei ole
iimoitettu.

Pycckuin

Bnaropapyim Bac 3a nprobpeTeHryie 3apAAHOro ycTpoictsa MH-25 ana nuThiA-MoHHbIX akkyMynATOpHbIx 6atapeit Nikon EN-EL15.

MNepep 1Ccnonb3oBaHNeM O3HaKOMbBTECH C Mepami NPEAOCTOPOXHOCTY 11 IPYTUMIA CBEAEHVAMM, NPUBEEHHbIMV B STOM Y-
KOBOACTBE 1 B JOKYMEHTaLMV, MOCTaBNAEMON C pOTOKaMEPOI 1 akKyMyNATOPHOI GaTapeei.

Npumeuanue ana nonbzosareneil 8 EBpone
BHUMAHUE

CYLLECTBYET PUCK B3PbIBA, ECI1 YCTAHOB/EH HEBEPHbIM TUM BATAPEW. INKBUAMPYATE UCMONb3OBAHHBIE BA-
TAPEW COMACHO MHCTPYKLIAM.

[laHHbIN CYMBON O3HAYAET, YTO U3AENME [OMKHO YTUAN3MPOBATLCA OTAENBHO.

CnepytolLLme 3aMeyaHA KacatloTcA TONIbKO Mob3oBaTenell B eBpOneickyx CTpaHax:

« [laHHOE W3aenre npeaHasHayeHo ANA PasfaenbHON yTUNM3aLUmnmn B COOTBETCTBYIOWUMX MyHKTAX YTUIM3a-
umnu. He BbibpacbiBaiTe nsgenve BMeCTe C GbITOBbIM MyCOPOM.

« MoapobHble CBEAEHMA MOXHO MOAYYMTb Y NPOAABLIA WM B MECTHOW OpPraH/3aLmum, OTBETCTBEHHON 3a
BTOPMYHYIO NepepaboTKy OTXOA0B.

Mepbl npefoCcTOPOKHOCTY
[Ina npasribHO 3KCNNyaTaLmMn U3fenua nepef ero MCrnosb3oBaHMem HeobXOAVIMO O3HaKOMUTBLCA C laHHbIM PYKOBOACTBOM.
lMocne NpouTeHNA XpaHWTe 3TO PYKOBOACTBO B OCTYMHOM MeCTe, YTOBbl C HUM MO O3HaKOMUTLCA BCE MOMb30BaTeNM
[IAHHOrO V3enna.

Mepbl NpeOCTOPOKHOCTU NP NCNONb30BaHUN 3apAAHOro ycTponcrea MH-25

V BAXHO! 3apadHoe ycmpoticmeo Nikon MH-25 MOXHO ucnosb308ame mosibKo 018 3apAOKU JIUMUU-UOHHBIX GKKYMY-
namopHbix 6amapeti Nikon EN-EL15. Ycmpolicmeo He npedHa3HayeHo 01 Ucnosb308aHuUs ¢ Opy2umu bamapesmu.

« [locTaBnaembll ceTeBoi WHyp NpeiHa3HaveH TONbKO ANA UCNonb3osaHWA ¢ MH-25.

+ 3apAaKa akkyMynATOpHON baTapew JoMmKHa NPOV3BOANTLCA NPV TemnepaType OKpyxatoluen cpeabl ot 5 go 35 °C.

« Mocne 3aBepLUeHNA 3apAAKM U3BNEKUTE aKKyMYNATOPHYIO 6aTapelo 113 3apAAHOrO YCTPOCTBa.

+ OTKnoYuUTE 3apAAHOE YCTPOMCTBO OT CETU, KOTAa OHO HE UCMONb3YeTCA.

+ He 3akopauviBaiiTe KOHTaKThl 3apAAHOrO YCTPOWCTBa. HecobniofeHrie 3TuX Mep NPeAOCTOPOXHOCTU MOXET MPUBECTU K
neperpesy 1 NOBPeXAeHIO yCTPOCTBA.

+ He vicnonb3yiiTe ¢ npeobpasosatenammn HanpsxeHns U npeobpasosatenamm NOCTOAHHOTO Toka. HecobniofeHvie 3Toro
TPeboBaHNA MOXET NPUBECTU K NOBPEXAEHMIO N3AENNA, @ TAKXE K ero Neperpesy v BO3ropaHmio.

Mepbl npefoCcTOPOXKHOCTU NPU NCNOJIb30BaHUN Nepe3apaXXemMbixX JNINTUA-NOHHDbIX

6artapen Nikon EN-EL15

+ 3apsxaiTe akkyMynatopHyto 6atapeto B MH-25, eCin OHa 1cnonb3yeTca Briepsble Uiy Nocne [IMTENbHOMO Nepepbisa.

+ He cnepyet ncnonb3osaTtb akKyMyNATOPHYIO 6aTapeto Npy Temnepatype oKpyxaioLero Bo3ayxa Hike 0 °C unu sbiwe 40 °C.
HecobniogeHune 31oro TpeboBaHUA MOKET NMPUBECTH K MPEXAEBPEMEHHOMY BbIXOLY aKKyMyNnATOpHOM 6atapew w3 cTpos
VNV yXyALIEHNIO ee Paboumnx xapakTepUCTyK.

« AKKyMynATopHan 6atapes He OyaeT 3apaxatbca, ecun ee Temnepatypa byaer Huxe 0 °C unn sbiwe 60 °C. EMKOCTb nput
Temnepatypax o1 0 °C 4o 15 °C 1 o1 45 °C 4o 60 °C MOXET ObiTb CHUXEHA, @ TAKXKE MOKET ObiTb YBENMUEHO BPEMS 3aPAAKN.

« BHyTpeHHAs TemnepaTypa akkymynATOpHOM 6aTapen MOXeT pacTyi BO Bpema UCMOoMb30BaHuA batapen. [onbiTka 3apaanTb
AKKYMYNATOPHYIO 6aTapeto Npy BO3POCLUEN BHYTPEHHEN TemnepaType CHU3WUT NPOU3BOAUTENBHOCTL HaTapen. AKKyMmyns-
TopHas 6atapes MOXET He 3apAANTLCA UMK 3aPAANTLCA YacTUYHO. [Nepen 3apaaKon NOXANTECH, MOKa akKyMynATOpHan
6aTapes OCTbIHET.

+ He niiTaiiteck nepe3apAaamnTb NOMHOCTLIO 3aPAXKEHHYIO akKyMYIATOPHYIO 6aTapeto. HecobnioaeHvie 3Toro npasuna npvise-
LIeT K yXyALEHMIO XapaKTepucTvK 6atapen.

+ He nepemelualite 3apagHoe yCTPOWCTBO 1 He MpuKacaiTech K akkyMynATOpHO baTapee BO Bpema 3apagku. Hecobnioge-
HU1e 3TOro NPaBua MOXKET B OUEHb PE/KWX CryUanx NPUBECTU K TOMY, YTO 3apAAHOE YCTPONCTBO Oy/AeT NoKasbisaTh 3aBep-
LweHre UMKa 3apagaku, Npy 3TOM akkyMynAaTopHaa baTapen OyAeT 3apskeHa TONbKO YacTU4HO. VI3Bneknte 1 nomectute
AKKYMyNATOPHyto 6aTapeto 06paTHO, YTOObI CHOBA HauaTb MPOLIECC 3aPAAKML.

+ B cnyuae HencnpaBHOCTY HemeleHHO npekpaT1Te MCNoNb30BaTh 3apAHOE YCTPOWCTBO 1 OTHECHTE ero Ha NPOBEpPKy B
CEpPBUCHBI LieHTp komnaHwun Nikon.

3apsaaKa ANTUIA-NOHHbIX aKKYyMynAaTopHbix 6atapeit Nikon EN-EL15

1 BcTasbTe WTekep ceTeBOro 610Ka NUTaHNA B 3apaaHOe YCTPOMCTBO (Puc. 1-a).

’ Utilice la clavija del adaptador de CA en la posicién mostrada; no girar. ‘

2 Coloque la bateria en el compartimento de la bateria (Figura 1-b).

3 Conecte el cargador a la toma de corriente. El indicador CHARGE (carga) comenzara a parpadear (Figura
2-a). La carga finaliza cuando el indicador CHARGE (carga) deja de parpadear (Figura 2-b).

4 Cuando la carga finalice, desconecte el cargador y saque la baterfa (Figura 3).

Estado y recomendaciones de la carga de la bateria

Indicador
CHARGE (Carga)

Bateria Descripcion

Parpadea’ Introducida | Carga de la bateria
Brilla
i leta: hufe el ite | fa.
RS EaE Introducida | Carga completa: Desenchufe el cargador y quite la baterfa
- La bateria no esta correctamente insertada: Desenchufe el cargador y quite y vuelva
a colocar la baterfa (Figura 1-b).
Parpadea « Intervalo de temperaturas de funcionamiento excedido: Utilice el cargador en el inter-

- Introducida o
rapidamente? ud valo de temperaturas indicado (0 a 40 °C).
- La bateria funciona mal: Desenchufe el cargador inmediatamente y lleve la baterfa

y el cargador a su distribuidor o servicio técnico autorizado de Nikon.

Brilla No El cargador funciona mal: Desenchufe el cargador inmediatamente y lleve la bateriay
constantemente |introducida |el cargador a su distribuidor o servicio técnico autorizado de Nikon.

1 Parpadea una vez cada dos segundos.
2 Parpadea unas ocho veces por segundo.

Especificaciones
Entrada nominal:

Salida de carga:

Baterias de aplicacion:
Tiempo de carga:

100a240V,50/60Hz,0232a0,12 A

84V, 12ACC

baterfas recargables de ion de litio Nikon EN-EL15

aproximadamente 2 horas y 35 minutos a temperatura ambiente de 25°C si no queda
carga alguna

Temperatura de funcionamiento: de 0 a 40 °C

Dimensiones (an X al X pr): aproximadamente 91,5 X 33,5 x 71 mm, excluyendo partes salientes

Longitud del cable de corriente:  aproximadamente 1,8 m

Peso: aproximadamente 110 g, excluyendo el cable de corriente

Las mejoras realizadas en el producto pueden dar como resultado cambios en las especificaciones y la apariencia externa.

2 Placera batteriet i batterifacket (Figur 1-b).

3 Séttin laddaren i ett stromuttag. Laddningslampan borjar blinka (Figur 2-a). Laddningen ar klar nar ladd-
ningslampan slutar blinka (Figur 2-b).

4 Koppla bort laddaren och ta ur batteriet nar laddningen ar slutford (Figur 3).
Batteriets laddningsldge och rekommendationer

Laddningslampan | Batteri Beskrivning

l BcrasnanTte wrekep cetesoro 6noka nuTaHns B NONOXEHMN, MOKa3aHHOM Ha PUCYHKe; He BpaLLlalZTe, ‘

2 Bcrasbre akkymMynAaTopHyto 6atapeto 8 6atapeiiHbiil otcek (Puc. 1-b).

3 BcraBbTe 3apAgHOE YCTPOMCTBO B po3eTky. VHavkaTop 3apagku (CHARGE) HauHeT muraThb (Puc. 2-a). 3apagka byanet non-
HOCTbIO 3aBepLUEHa, KOrAa nHAnKaTop 3apaaki (CHARGE) nepectaet murath (Puc. 2-b).

4 [locne 3aBeplueHna 3apAAKM OTCOEAVHITE 3apAAHOE YCTPOMCTBO OT PO3ETKM 1 13BnekuTe 6atapeio (Puc. 3).
CocmosHue 3apA0Ho20 ycmpolicmea u pekomeHOauuu
WnpukaTtop

1 Blinkar ca en gang varannan sekund.
2 Blinkar ca atta ganger per sekund.

Specifikationer

Nominell inspanning:

AC 100 till 240V, 50/60 Hz, 0,23 1ill 0,12 A

Laddningseffekt: DC84V,12A

Batterier: Nikon EN-EL15 uppladdningsbara litiumjonbatterier

Laddningstid: Ungefar 2 timmar och 35 minuter vid en omgivande temperatur pa 25 °C nar ingen
laddning aterstar

Drifttemperatur: 0till 40 °C

Matt (B x Hx D): Cirka 91,5 x 33,5 x 71 mm, exklusive utskjutande delar

Léngd pa stromkabeln: Cirka 1,8 m

Vikt: Cirka 110 g, exkl. stromkabel

Produktens specifikationer och utseende kan komma att dndras utan féregdende meddelande.

. . Barapesa OnuncaHne
Blinkar! |satt  |Batteriet laddas 3apaakmu (CHARGE) P
Lyser Isatt  |Laddningen ér slutford: Koppla bort laddaren och ta ur batteriet. Muraet! YcTaHoBneHa |AKKymynaTopHas 6atapes 3apaxaerca
- Batteriet har inte satts i korrekt: Koppla bort laddaren och ta ur och sétt i batteriet FopuT -, 3apsipka 3aBepweHa. OTKNIOYNTE 3aPAAHOE YCTPOWCTBO OT CETU W U3BNEKNTE aKKy-
igen (Figur 1-b). MYNATOPHYtO 6aTapeto.
« Driftstemp gra dverskriden: Anvand bara laddaren inom det angivna tem- « AKKymynaTopHas 6atapes yc p . OTKnlounTe 3apagHOe YCTPONC-
Flimrar? Isatt peraturintervallet (0 till 40 °C). TBO OT CETU, U3BMEKNTE U CHOBA aKKypaTHO YCTaHOBUTE akKyMy/IATOPHyto 6ata-
- Batteriet fungerar inte: Koppla bort laddaren omedelbart och ta med bade bat- peto (Puc. 1-b).
teriet och laddaren till en aterforsdljare eller auktoriserad servicerepresentant for Mepuaer? Verareerass | Mp p paTypbl. MC”Oﬂb3Y°We 3apAfHoe YCTPOWCTBO B
Nikon. onpefeneHHoM AranasoHe Temnepatyp (o1 0 go 40 °C).
- — - - AkxkymynatopHas 6atapes HencnpaBHa. HemeneHHO OTKMIOUWTE 3apAAHOE YCTPOIC-
lyser Ej isatt Laddaren fungergrlnte; Kopplﬁ port laddaren o.mede\bartloch ta med badeﬁ batlterlet TBO OT CETI M OTHECUTE aKKYMYNHTOPHYIO GATAPEI0 BMECTE C 33DAAHBIM YCTPOMC-
och laddaren till en aterforsaljare eller auktoriserad servicerepresentant for Nikon. TBOM MPOAABLLY WM B CEPBUCHBIM LeHTP Komnariu Nikon.

He 3apAfHoe YCTPOIACTBO HencnNpaBHo. HeMeaneHHO OTKIoUMTe 3apAgHOe YCTPOWCTBO OT
Topwut CranoBnena | CETY VI OTHECHTE aKKyMYNIATOPHYIO 6aTapelo BMeCTe C 3apAfAHbIM YCTPOVCTBOM MpO-
Y [laBLly VM B CEPBHUCHBIN LieHTp KomnaHuy Nikon.

1 MwuraeT npuMepHO OAWH Pa3 Kaxable ABe CEKYHADI.
2 Mwrraet npumepHo BoCeMb pas3 B CeKyHAy.

TexHnyeckne xapakrepucTukn
[lnanasoH BXoAHOro HanpaxeHna: nepemeHHbI Tok, 100 go 240 B, 50/60 My, 0,23 o 0,12 A

3apAAHbIi TOK: MNOCTOAHHbI TOK, 84 B, 1,2 A

MoaxopAwve 6atapeu: NINTUIA-VOHHbIE akkyMmynATopHble 6atapen Nikon EN-EL15

Bpema 3apapku: npvbn. 2 Yaca v 35 MUHYT Npu TemnepaType oKpyxaloLeln cpeabl 25 °C v pa3paxeHHON
6atapee

Pa6ouas Temneparypa: o1 0 pno40°C

Pasmepsl (LUl x B xT): nprbn. 91,5 X 33,5 x 71 MM, 6€3 BbICTYNaloLLMx YacTen

[Jlnna ceteBoro WwHypa: npu6n. 1,8 m

Bec: npu6s. 110 1, 6e3 CeTeBOro WHypa

B pe3synbraTe ycoBEPLIEHCTBOBAHMA AAHHOMO U3LENVA €70 XapPaKTEPUCTUKM 11 BHELUHWI BAA MOTYT OTINYATbCA.

« Den medfelgende netledning er kun til brug med MH-25.

« Under opladningen skal den omgivende temperatur vaere i omradet 5 til 35 °C.

« Tag batteriet ud af batteriladeren, nar opladningen er faerdig.

« Tag stremkablet ud af stikkontakten, nar opladeren ikke anvendes.

+ Undga at kortslutte opladerens poler. Hvis dette ikke overholdes, kan det medfere overophedning og beskadi-
gelse af genopladeren.

« Anvend ikke produktet med rejseomformere eller adaptorer, der er fremstillet til at konvertere fra en spaending til
en anden, eller med DC-til-AC vekselrettere. Mangel pa at overholde denne forholdsregel kan beskadige produktet
eller forarsage overophedning eller brand.

Forholdsregler for brug: Genopladelige Nikon EN-EL15 Li-ion-batterier

- For produktet tages i brug ferste gang, eller far produktet tages i brug efter ikke at have veeret brugt i laengere tid,
skal batteriet oplades vha. MH-25.

« Batteriet ma ikke bruges ved temperaturer under 0 °C eller over 40 °C, da det kan medfere skade pa batteriet eller

reducere dets ydeevne.

Batteriet oplades ikke, hvis temperaturen er under 0 °C eller over 60 °C. Kapaciteten kan reduceres og genoplad-

ningstider kan @ges ved batteritemperaturer fra 0 °C til 15 °C og fra 45 °C til 60 °C.

- Batteriets indvendige temperatur kan stige, mens batteriet er i brug. Forseg pa at oplade batteriet, mens den

indvendige temperatur er forhgjet, vil forringe batteriets ydeevne, og batteriet oplades muligvis ikke eller oplades

kun delvist. Vent, indtil batteriet er kelet af, for det oplades.

Forsag ikke at genoplade et fuldt opladet batteri, da det kan reducere batteriets ydeevne.

+ Undga at flytte opladeren eller rgre ved batteriet under opladning, da opladeren ellers i sjaeldne tilfeelde kan vise,
at opladningen er faerdig, selvom batteriet kun er delvist opladet. Tag batteriet ud, og iseet det igen for at genstarte
opladningen.

« I tilfeelde af funktionsfejl skal du straks holde op med at bruge opladeren og indlevere den til en autoriseret Nikon-
forhandler til eftersyn.

Opladning af genopladelige Nikon EN-EL15 Li-ion-batterier
1 Seet opladeren til et lysnetadapterstik (figur 1-a).

’ Brug AC-lysnetadapterstikket i den viste position; drej det ikke. ‘

2 Placér batteriet i batterirummet (figur 1-b).

3 Seet opladeren til en stikkontakt. Opladningslampen begynder at blinke (figur 2-a). Nar opladningslam-
pen holder op med at blinke, er opladningen feerdig (figur 2-b).

4 Fjern opladeren fra stikkontakten og tag batteriet ud, nar opladningen er feerdig (figur 3).
Opladningsstatus og anbefalinger

Opladningslampe Batteri Beskrivelse
Blinker! Indsat |Opladning af batterier
Lyser Indsat |Opladning fardig: Fjern opladeren fra stikkontakten og tag batteriet ud.

« Batteriet er ikke korrekt indsat: Fjern opladeren fra stikkontakten og flern batteriet
og seet det i igen (figur 1-b).

+ Driftstemperatur overskredet: Brug batteriladeren inden for det anferte temperatur-
omrade (0 til 40 °C).

« Batterifejl: Fjern opladeren fra stikkontakten med det samme og indlevér bade
batteriet og opladeren til din forhandler eller en autoriseret servicerepraesentant
for Nikon.

Opladerfejl: Fjern opladeren fra stikkontakten med det samme og indlevér bade

batteriet og opladeren til din forhandler eller en autoriseret servicereprasentant
for Nikon.

Blinker hurtigt? Indsat

Ikke

[ indsat

1 Blinker én gang hvert andet sekund.
2 Blinker cirka 8 gange pa et sekund.

Specifikationer

Nominel indgangseffekt:

100 til 240V AC, 50/60 Hz, 0,231l 0,12 A

Ladekapacitet: 84VDC 12A

Anvendelige batterier: Genopladeligt Nikon EN-EL15 Li-ion-batteri

Ladetid: Ca. 2 timer og 35 minutter ved omgivende temperatur pa omkring 25 °C ndr der ikke er
mere at oplade

Driftstemperatur: 0til40°C

Mal (B x HxD): Ca. 91,5 %x 33,5 x 71 mm, uden projektion

Laengde pa netledning: Ca.18m

Vaegt: Ca. 110 g, eksklusive netledning
Forbedringer af dette produkt kan medfere aendringer af specifikationerne og produktets design uden varsel.

Nederlands

Gefeliciteerd met de aanschaf van de MH-25 batterijlader voor Nikon EN-EL15 oplaadbare lithium-ion batterijen.

Lees vodr gebruik de waarschuwingen en andere informatie in deze handleiding en in de documentatie van de
camera of de batterij.

Mededeling voor Europese klanten
WAARSCHUWING

GEVAAR VOOR EXPLOSIE ALS BATTERIJ WORDT VERVANGEN VOOR EEN ONJUIST TYPE. VOER BATTERIJEN AF VOLGENS
DE INSTRUCTIES.

Dit pictogram geeft aan dat dit product via gescheiden inzameling moet worden afgevoerd.

Het volgende is alleen van toepassing op gebruikers in Europese landen:

- Dit product moet gescheiden van het overige afval worden ingeleverd bij een daarvoor bestemd inza-
melingspunt. Gooi dit product niet weg als huishoudafval.

- Neem voor meer informatie contact op met de leverancier of de gemeentelijke reinigingsdienst.

Veiligheidsvoorschriften
Lees voor het gebruik van dit product deze handleiding aandachtig door om zeker te zijn van een juiste werking.
Zorg ervoor dat de handleiding bewaard wordt op een plaats waar hij zichtbaar is voor iedereen die met het pro-
duct werkt.

Voorzorgsmaatregelen voor gebruik: MH-25 batterijlader

V BELANGRUK: De Nikon MH-25 batterijlader is uitsluitend geschikt om de oplaadbare lithium-ion batterijen
EN-EL15 van Nikon op te laden. De batterijlader kan niet voor andere batterijen worden gebruikt.

+ Het meegeleverde netsnoer kan uitsluitend gebruikt worden met de MH-25.

« Tijdens het opladen dient de omgevingstemperatuur tussen de 5 tot 35 °C te liggen.

+ Haal de batterij uit de lader als deze volledig is opgeladen.

« Verwijder de lader uit het stopcontact wanneer het product niet in gebruik is.

« Voorkom kortsluiting van de polen van de lader. Als u deze voorzorgsmaatregel niet in acht neemt, kan dit leiden
tot oververhitting en beschadiging van de lader.

« Gebruik niet met reisadapters of adapters die ontworpen werden om een voltage naar een ander voltage om te
zetten of met een omzetter van gelijkstroom naar wisselstroom. Deze voorzorgsmaatregel niet naleven, kan leiden
tot schade aan het product of oververhitting of brand veroorzaken.

Voorzorgsmaatregelen voor gebruik: EN-EL15 oplaadbare Li-ion batterijen

« Laad de batterij in de MH-25 voordat u het product voor de eerste keer gebruikt of als u het product gedurende
langere tijd niet hebt gebruikt.

- Bij het opladen van de batterij moet de omgevingstemperatuur liggen tussen 0 en 40 °C; anders kan de batterij
mogelijk niet geheel worden geladen, of kan hij minder goed gaan presteren.

« De batterij zal niet laden wanneer ze kouder is dan 0 °C of warmer dan 60 °C. De capaciteit kan verminderen en de
laadtijd kan langer worden wanneer de batterij een temperatuur heeft van 0 °C tot 15 °C en van 45 °C tot 60 °C.

« De temperatuur binnen de batterij kan tijdens gebruik van de batterij gaan stijgen. Probeert u de batterij op te
laden terwijl de inwendige temperatuur hoger is dan normaal, dan kan dit de prestaties van de batterij aantasten
en zal de batterij niet of slechts gedeeltelijk worden geladen. Wacht daarom met laden totdat de batterij is afge-
koeld.

« Probeer niet om een volledig opgeladen batterij op te laden. Het niet in acht nemen van deze voorzorgsmaatregel
leidt tot prestatievermindering van de batterij.

« Verplaats de lader niet en raak de batterij niet aan tijdens het opladen. Als u deze voorzorgsmaatregel niet in acht
neemt, kan het heel soms zo zijn dat de lader aangeeft dat het opladen is voltooid terwijl de batterij maar half is
opgeladen. Verwijder de batterij en plaats deze opnieuw in de lader om hem opnieuw op te laden.

« Bij storingen staakt u het gebruik onmiddellijk en brengt u de lader voor onderzoek naar een Nikon servicedienst.

Opladen van oplaadbare Nikon Li-ion batterijen EN-EL15
1 Steek de stekker van de lichtnetadapter in de lader (Figuur 1-a).

’ Gebruik de stekker van de lichtnetadapter in de aangegeven positie; niet draaien. ‘

Portugués

Obrigado por ter adquirido um carregador de baterias MH-25 para a bateria de ides de litio recarregavel EN-EL15
da Nikon.

Antes da sua utilizacdo, leia os avisos e outras informagdes neste manual e na documentacdo incluida com a cdmara
ou a bateria.

Aviso para clientes na Europa

ATENCAO

RISCO DE EXPLOSAQ SE A BATERIA FOR SUBSTITUIDA POR UM TIPO INCORRECTO. DEITE FORA AS BATERIAS USADAS DE
ACORDO COM AS INSTRUCOES.

Este simbolo indica que este produto deve ser recolhido separadamente.

As informagoes seguintes aplicam-se apenas a utilizadores em paises da Europa:

« Este produto foi concebido para ser recolhido separadamente num ponto de recolha apropriado. N&o
elimine como residuo doméstico.

- Para obter mais informagdes, contacte o revendedor ou as autoridades locais responsaveis pela gestao
de residuos.

]
Precaucées de seguranca

Para assegurar uma operagao correcta, leia atentamente este manual antes de utilizar o produto. Apos a leitura,
guarde-o num local acessfvel a todos os utilizadores do produto.

Precaucées de utilizacdo: Carregador de Baterias MH-25

V IMPORTANTE: O carregador de baterias MH-25 da Nikon apenas pode ser utilizado para carregar baterias de
ides de litio recarregdveis EN-EL15 da Nikon. Nao pode ser utilizado com outras baterias.

« O cabo de alimentacao fornecido deve ser utilizado sé com o MH-25.

- Durante o carregamento, a temperatura ambiente deve situar-se em 5 a 35 °C.

+ Remova a bateria do carregador quando o carregamento estiver concluido.

« Desligue o carregador da safda de alimentacao quando nao o estiver a utilizar.

« Ndo provoque um curto-circuito nos terminais do carregador. A ndo observagéo desta precaugao poderéd provocar
o sobreaquecimento e danificar o carregador.

« Nao utilizar com conversores ou adaptadores de viagem para converter de uma voltagem para outra ou com dis-
positivos de inversdo CC para CA. A falta de cumprimento desta precaucéo podera danificar o produto ou provocar
sobreaquecimento ou incéndio.

Precaucées de utilizacao: Baterias de i6es de litio recarregaveis EN-EL15 da Nikon

« Antes de utilizar o produto pela primeira vez ou antes de o utilizar apés um periodo prolongado de néo utilizagao,
carregue a bateria no MH-25.

« Nao utilize a bateria a temperaturas ambientes inferiores a 0 °C ou superiores a 40 °C. A ndo observagao desta
precaucao podera provocar danos na bateria ou afectar o seu desempenho.

« A bateria ndo carregard se a temperatura for inferior a 0 °C ou superior a 60 °C. A capacidade pode diminuir e o
tempo de carregamento pode aumentar com temperaturas de 0°Ca 15 °C e de 45 °Ca 60 °C.

- A temperatura interna da bateria pode subir durante a utilizagdo da bateria. Se tentar carregar a bateria quando a
temperatura interna for elevada, pode prejudicar o desempenho da bateria, podendo esta nao ficar carregada ou
apenas parcialmente. Espere que a bateria arrefeca antes de a carregar.

+ Ndo tente carregar uma bateria completamente carregada. A ndo observacao desta precaucdo poderd afectar o
desempenho da bateria.

« Nao mova o carregador ou toque na bateria durante o carregamento. A ndo observagao desta precaugao pode,
em raros casos, fazer com que o carregador indique que o carregamento foi concluido quando a bateria estd, na
realidade, s6 parcialmente carregada. Retire e volte a inserir a bateria para reiniciar o carregamento.

« Na eventualmente de uma avaria, interrompa imediatamente o carregamento e leve o carregador um represen-
tante de assisténcia autorizado Nikon para sua inspecgao.

Carregamento de baterias de ides de litio recarregaveis EN-EL15 da Nikon
1 Ligue aficha de adaptador CA ao carregador (Figura 1-a).

’ Utilize a ficha de adaptador CA na posicao apresentada; nao rode.

2 Coloque a bateria no compartimento da bateria (Figura 1-b).

3 Ligue o carregador na saida de alimentacdo. A luz de carga (CHARGE) comeca a piscar (Figura 2-a). Quando a luz
de carga (CHARGE) deixar de piscar, o carregamento estd concluido (Figura 2-b).

4 Quando a carga estiver completa, desligue o carregador e remova a bateria (Figura 3).

Estado de carregamento da bateria e recomendagées
z de carga

(CHARGE) Bateria Descricao
A piscar’ Colocada |Bateria a carregar
Acesa Colocada | Carregamento concluido: Desligue o carregador e remova a bateria.

« Abateria ndo esta inserida correctamente: Desligue o carregador remova e volte a inserir
a bateria (Figura 1-b).

« Intervalo de temperaturas operacionais excedida: Utilize o carregador no intervalo de
temperaturas indicado (0 a 40 °C).

« Avaria na bateria: Desligue o carregador imediatamente, desligue o carregador e leve
a bateria e o carregador ao revendedor ou ao representante de assisténcia autoriza-

Intermitente? | Colocada

do Nikon.
Nio Avaria no carregador: Desligue o carregador imediatamente, desligue o carregador e
Acesa colocada leve a bateria e o carregador ao revendedor ou ao representante de assisténcia au-

torizado Nikon.

1 Pisca uma vez de dois em dois segundos aproximadamente.
2 Pisca oito vezes durante um segundo aproximadamente.

Especificaces

Entrada nominal: 1002240V CA, 50/60 Hz,0,23a 0,12 A

Saida de carregamento: 84VDC 12A

Baterias aplicéveis: Bateria recarregavel de ides de litio EN-EL15 da Nikon

Tempo de carregamento: Aprox. 2 horas e 35 minutos a uma temperatura ambiente de 25 °C quando néo restar carga

Temperatura de funcionamento: De0a40°C

Dimensdes (L x A X P): Aproximadamente 91,5 X 33,5 x 71 mm, excluindo as projec¢des
Comprimento do cabo de alimentacao: Aproximadamente 1,8 m

Peso: Aproximadamente 110 g, sem o cabo de alimentagdo

O melhoramento deste produto poderd implicar alteragées nao anunciadas nas respectivas especificacbes e na sua apa-
réncia externa.

Italiano

Grazie per aver acquistato il caricabatteria MH-25 per batterie ricaricabili Li-ion Nikon EN-EL15.

Prima dell'uso, leggere le precauzioni da osservare e le altre informazioni contenute in questo manuale e
nella documentazione fornita con la fotocamera o la batteria.

Avviso per gli utenti europei

ATTENZIONE
RISCHIO DI ESPLOSIONE SE LE BATTERIA VIENE SOSTITUITA CON UNA BATTERIA DI TIPO NON CORRETTO. SMALTIMENTO
DELLE BATTERIE SECONDO LE ISTRUZIONIL.

Questo simbolo indica che il presente prodotto deve essere smaltito negli appositi contenitori di rifiuti.

Le seguenti istruzioni sono rivolte esclusivamente agli utenti di paesi europei:

- |l presente prodotto deve essere smaltito nell'apposito contenitore di rifiuti. Non smaltire insieme ai rifiuti
domestici.

+ Per ulteriori informazioni, vi preghiamo di contattare le autorita locali responsabili dello smaltimento dei
rifiuti.

Precauzioni inerenti la sicurezza

Per assicurare un corretto impiego, leggete interamente questo manuale prima di utilizzare il prodotto.
Dopo la consultazione dello stesso, conservatelo in un luogo facilmente accessibile da tutti coloro che do-
vranno far uso del prodotto.

Precauzioni d’uso: caricabatteria MH-25

/ IMPORTANTE: // caricabatteria MH-25 di Nikon, é utilizzabile esclusivamente per la ricarica di batterie
ricaricabili Li-ion Nikon EN-EL15. Non puo essere utilizzato con altre batterie.

« Il cavo di alimentazione in dotazione € da utilizzarsi solo con il modello MH-25.

- Laricarica va effettuata con temperatura ambiente compresa tra 5 e 35 °C.

« Quando la ricarica € completata, rimuovete la batteria dal caricabatterie.

« Quando non ¢ in uso, scollegate il caricabatterie dalla presa di corrente.

« Non cortocircuitate i contatti elettrici del caricabatterie. Il mancato rispetto di tale precauzione pud causare surri-
scaldamento e danni al caricabatterie.

- Non utilizzare con adattatori o convertitori portatili progettati per convertire la tensione in un‘altra o con invertitori
CC-CA. La mancata osservanza di questa precauzione potrebbe provocare danni al prodotto o causare surriscalda-
mento o incendi.

n Nikon EN-EL15

« Prima di utilizzare il prodotto per la prima volta o dopo un prolungato periodo di inattivita, ricaricate la batteria con
il caricabatterie MH-25.

« Quando ricaricate la batteria, la temperatura deve essere compresa tra 0 a 40 °C oppure la batteria potrebbe non
essere completamente carica o non funzionare correttamente.

- La batteria non si ricarica a temperature inferiori a 0 °C o superiori a 60 °C. La capacita potrebbe diminuire ed i tem-
pi diricarica potrebbero aumentare con temperature della batteria comprese tra 0 °Ce 15 °Ce tra 45 °Ce 60 °C.

« La batteria si scalda durante I'utilizzo. Se la sua temperatura interna é elevata, i tentativi di ricaricarla ne compro-
mettono le prestazioni: la carica pud non avvenire del tutto o essere eseguita solo parzialmente. Attendete sempre
che la batteria si raffreddi prima di metterla in carica.

« Non cercate di ricaricare una batteria gia completamente carica. La mancata osservanza di questa precauzione ne
puo ridurre le prestazioni e la funzionalita.

- Durante la ricarica, non spostate il caricabatterie e non toccate la batteria. Il mancato rispetto di questa precauzio-
ne puo causare, in casi molto rari, l'indicazione impropria del completamento della ricarica da parte del caricabat-
terie, anche se il completamento non é avvenuto. Rimuovete e reinserite la batteria per riprendere il processo di
ricarica interrotto.

« In caso di funzionamento non corretto, interrompete immediatamente I'utilizzo del caricabatterie e fate esaminare
quest'ultimo presso un Centro di assistenza autorizzato Nikon.

Ricarica delle batterie ricaricabili Li-ion Nikon EN-EL15
1 Collegate la spina adattatore CA al caricabatterie (Figura 1-a).

2 Plaats de batterij in de batterijruimte (Figuur 1-b).

3 Steek de lader in een stopcontact. Het oplaadlampje (CHARGE) begint te knipperen (Figuur 2-a). Het laden is
voltooid wanneer het oplaadlampje (CHARGE) stopt met knipperen (Figuur 2-b).

4 Haal de lader uit het stopcontact en verwijder de batterij (Figuur 3) wanneer het laden is voltooid.

Oplaadstatus lader en aanbevelingen

laadl. j
Orica:::ﬁ":)”e Batterij Omschrijving
Knippert' Geplaatst |De batterij wordt geladen
Brandt Geplaatst |Opladen is voltooid: Haal de stekker van de lader uit het stopcontact en verwijder de batterij.
- Batterij niet correct ingebracht: Haal de stekker van de lader uit het stopcontact en verwijder
en breng de batterij opnieuw in (Figuur 1-b).
« Temp ligt buiten het len bereik: Gebruik de lader binnen het aanbevolen tempe-
Flikkert? Geplaatst | ratuurbereik van 0 tot 40 °C.
- Batterijstoring: Stop onmiddellijk met opladen, haal de stekker van de lader uit het stop-
contact en breng zowel de lader als de batterij naar de leverancier of de servicedienst van
Nikon.
Brandt Niet Laderstoring: Stop onmiddellijk met opladen, haal de stekker van de lader uit het stopcontact
geplaatst |en breng zowel de lader als de batterij naar de leverancier of de servicedienst van Nikon.

1 Knippert één keer elke twee seconden.
2 Knippert ongeveer acht keer per seconde.

Specificaties

Nominale input:

AC 100 tot 240V, 50/60 Hz, 0,23 tot 0,12 A

Oplaadoutput: 8,4V gelijkstroom, 1,2 A

Geschikte batterijen: oplaadbare Li-ion batterij EN-EL15 van Nikon

Oplaadtijd: circa 2 uur en 35 minuten voor een lege batterij bij een omgevingstemperatuur van 25 °C.
Gebruikstemperatuur: 0tot40°C

Afmetingen (B x H x D): circa 91,5 x 33,5 x 71 mm, exclusief uitsteeksels

Lengte van netsnoer: circal,8m

Gewicht: circa 110 g, zonder netsnoer

Productverbeteringen kunnen leiden tot onaangekondigde veranderingen in de specificaties en het uiterlijk van het pro-
duct.

’ Utilizzare la spina adattatore CA nella posizione illustrata; non ruotare.

2 Posizionare la batteria nello scomparto di carica (Figura 1-b).

3 Collegate il caricabatterie ad una presa elettrica. La spia di carica batteria inizia a lampeggiare (Figura 2-a).
La carica & completata non appena la spia di carica batteria cessa di lampeggiare (Figura 2-b).

4 Quando la ricarica & completa, disconnettere il caricabatterie e rimuovere la batteria (Figura 3).

Stato della ricarica e raccomandazioni
Spia di carica

Batteria Descrizione

batteria

Lampeggiante' | Inserita |Batteria in ricarica

Fissa Inserita |Carica completa: disconnettere il caricabatterie e rimuovere la batteria.

- Labatteria non é stata inserita correttamente: disconnettere il caricabatterie e reinserire la batte-
ria (Figura 1-b).

Lampeggiante - Temperatura oltre gli estremi del campo di esercizio: Utilizzate il caricabatterie nell'ambito delle

Inserita " o
veloce? temperature utili (da 0 a 40 °C).
- Batteria guasta: scollegare immediatamente il caricabatterie dalla presa di corrente e portate
la batteria ed il caricabatterie al rivenditore o al servizio di Assistenza autorizzato Nikon.
Fissa Non |Caricabatterie guasto: scollegare immediatamente il caricabatterie dalla presa di corrente e por-

inserita [tate la batteria ed il caricabatterie al rivenditore o al servizio di Assistenza autorizzato Nikon.

1 Lampeggia una volta ogni due secondi.
2 Lampeggia circa otto volte al secondo.

Caratteristiche
Potenza nominale in entrata: AC100a 240V, 50/60 Hz, 0232 0,12 A

Carica: DC84V,12A

Batteria compatibile: Batteria ricaricabile Li-ion Nikon EN-EL15

Tempo richiesto per la ricarica: Circa 2 ore e 35 minuti a una temperatura ambiente di 25°C quando completamente scarico

Temperatura di esercizio: Da0a40°C

Dimensioni (L x A X P): Circa 91,5 x 33,5 X 71 mm, sporgenze escluse.
Lungt del cavo di ali Circa1,8m

Peso: Circa 110 g, escluso il cavo di alimentazione

La Nikon si riserva la facolta di apportare miglioramenti alle caratteristiche e all'aspetto del prodotto, senza vincoli di preav-
viso.



Ynodoxr BUopatog petacxnuatioT pevpatoe/  Aduma @éptione/

Gniazdo zasilacza/Zasuvka pro sitovy kabel/ Dioda CHARGE (fadowanie)/

Halézati aljzat/Zasuvka pre sietovy kabel/ Kontrolka CHARGE/(T6ltés) jelzéfény/
Vti¢nica za napajalni kabel/ Kontrolka CHARGE (nabijanie)/
Vahelduvvoolu sisend/Mainstravas ligzda/ Lucka za polnjenje/LAADIMIStuli/
Kintamosios sroves jéjimas/ UZLADES spuldze/]KROVIMO lemputé/
Ridstraumsinntak/Racord CA/ CHARGE-ljés/Indicator luminos incarcare/
THi3p0 AnA Kabenio 3MiHHOro CTPpyMy InaukaTop 3apaakn (CHARGE)

ACQAAEID HETAOXNHATIOTH PEVUATOG TO{XOU/
Zatrzask adaptera sieciowego/

Aretace vidlice/adaptéru pro upevnéni nabijecky
k zasuvce elektrické sité/

Haloézati csatlakozé adapter zar/

Zapadka sietového zdroja/

Zatic stenskega elektricnega vmesnika/
Vahelduvvoolu seinaadapteri riiv/

Mainstravas sienas kontakta adaptera aizbidnis/
Sieninio kintamosios srovés adapterio uzraktas/
Veggstraumbreytiskraekja/

Dispozitiv de blocare a adaptorului CA pentru priza/
DikcaTop aganTepa 3MiHHOrO CTPyMy

* To oxrjua Tou kaAwSiov pmopei va
Slapépel avaloya pe T xwpa.

* Ksztaft kabla zalezy od kraju.

* Provedeni kabelu zdvisi na zemi prodeje.

* A kdbel alakja orszdgonként eltéré lehet.

* Tvar kdbla zdvisi od krajiny.

* Oblika kabla je odvisna od drzave.

* Kaabli kuju soltub riigist.

* Kabela veids ir atkarigs no iegades valsts.

* Kabelio modelis priklauso nuo $alies.

* Logun kapals fer eftir landi.

* Forma cablului depinde de fiecare tara.

* Tun kabento 3anexume 8i0 KpaiHu
Yinb08020 NPU3HAYEHHS.

Buopa petaocynpatiot pevpatog/

Wtyczka zasilacza/

Vidlice do nabijecky/

Halézati tapegység csatlakozé/

Zastrcka sietového zdroja/

Vtikac za elektri¢ni vmesnik/

Vahelduvvooluadaptri pistik/

Mainstravas adaptera spraudnis/

Kintamosios srovés adapterio kistukas/
\ Straumbreytistengi/Priza adaptor CA/
Lltencenb aganTepa 3MiHHOro CTPyMy

Buopa yia mpila toixou/Wtyczka/
Sitova vidlice/Fali csatlakozé aljzat/
Zastreka do sietovej zasuvky/

Zidni vtikac¢/Seinapistik/

Sienas spraudnis/Kistukas/
Innstunga/Priza de perete/
LLitencenbHa Bunka

KaAwdio pevpatoc’/Kabel zasilajacy’/
Sitovy kabel’/Tapkéabel’/Napajaci kabel’/
Napajalni kabel’/Toitekaabel’/
Barosanas vads’/Maitinimo laidas’/
Rafmagnssnura’/Cablu alimentare’/
Cunoswii Kabenb”

Metaoxnpatiotig Pevpatog Toixou'/Adapter sieciowy '/
Vidlice/adaptér pro upevnéni nabijecky k zasuvce elektrické sité"/
Halézati csatlakoz6 adapter’/Sietovy zdroj’/Stenski elektri¢ni vmesnik '/
Vahelduvvoolu seinaadapter’/Mainstravas sienas kontakta adapteris’/
Sieninis kintamosios srovés adapteris’/Veggstraumbreytir’/

Adaptor CA pentru priza"/AganTep 3MiHHOrO CTpymy ™

* Mapéxetal UOVo O XWPES I TEPIOXEG, OTTou amalteital.

* Dolqczony tylko w krajach lub regionach gdzie jest wymagany.

* Doddvd se pouze v zemich nebo regionech, kde je vyZadovdna.

* Csak azokba az orszdgokba és régidkba szdllitva, ahol sziikséges.
* Doddva sa len v krajindch alebo regionoch, kde sa vyzaduje.

* Prilozen samo v drZavah in regijah, kjer je obvezen.

* Varustatud ainult riikides voi regioonides, kus néutud.

* Tiek piegadats tikai valstis un regionos, kur tas tiek pieprasits.

* Tiekiamas tik tose Salyse ir regionuose, kur reikalingas.

* Adeins faanlegur i I6ndum eda sveedum par sem parf.

* Furnizat numai in tarile sau regiunile unde este necesar.

* BxoOums 00 KOMNIeKmy miflbku 8 Mux KpaiHax ma pezioHax, e ye HeobXioHo.

Enavagopti{opevn pmatapia 16vtwv Mibiov EN-EL15
(MwAeital Eexwplotd)/

Akumulator jonowo-litowy EN-EL15 (dostepny osobno)/
Dobijeci lithium-iontova baterie EN-EL15

(dostupné separatné)/

Litium-ion akkumulator EN-EL15 (kulon beszerezhetd)/
Nabijatelna litium-iénova batéria EN-EL15

(predavana samostatne)/

Litij-ionska baterija za polnjenje EN-EL15 (naprodaj posebej)/
Taaslaetav liitium-ioonaku aku EN-EL15 (mlakse eraldi)/
EN-EL15 uzladéjamais litija jonu akumulators (pardod atseviski)/
|kraunamas lic¢io jono akumuliatorius EN-EL15 (parduodamas atskirai)/
Endurhladanleg Li-ion rafhlada EN-EL15 (seld sér)/

Acumulator Li-ion EN-EL15 (vandut separat)/

MepesapagxyBaHui NiTin-ioHHNI enemeHT xuneneHHA EN-EL15 (npopaeTbca okpemo)

Eikova 1/Rysunek 1/Obrazek 1/1. abra/Obrazok 1/Slika 1/
Joonis 1/1. attéls/1 pav./Mynd 1/Figura 1/Man. 1

Eikéva 2/Rysunek 2/Obrazek 2/2. abra/
Obrazok 2/Slika 2/Joonis 2/2. attéls/
2 pav./Mynd 2/Figura 2/Man. 2

Ewkéva 3/Rysunek 3/0bréazek 3/3. dbra/
Obrézok 3/Slika 3/Joonis 3/3. attéls/
3 pav./Mynd 3/Figura 3/Man. 3

EAAnvika

Euxaplotoupe yla Ty ayopd tou eopTioTh pmatapiag MH-25 katdAnho yia Ti¢ emavagopTi{OpEVES umatapieg 16-
vTwv ABfou Nikon EN-EL15.

Mptv TN xprion, S1aBACTE TIC TPOEISOTIOINOELS KAl TIC AAEC TTANPOPOPIEC TTOU AVAPEPOVTAL OE AUTO TO £YXEIRIOIO Kal
oTa UNGAOITTA £yYPAPA TTOU TIAPEXOVTAL LE TN UNXavh 1) T Wratapia.

Inpeiwon yia toug meAateg otnv Evpwnn
NPOXOXH

KINAYNOX. EKPH=HZ AN H MIATAPIA ANTIKATAZTAGEI ME MITATAPIA AAGOX TYTOY. AMOPPIWTE TIX XPHXIMOMOIH-
MENES MIMATAPIES >YMOQNA ME TIX OAHFIEY.

AUTO TO GUPBONO UTTOSEIKVUEL OTL TO TTPOIOV AUTO TTIPETTEL VA CUMEYETAL EEXWPIOTA.

Ta mapakdTw [OXUOUV HOVO YIa TOUC XPHOTES OTIC XWPES TNS Eupwiring:

+ AuTo To TPOIdV MPoopileTal yia EexwploTr CUNOY amd KatdAMnAo onueio. Na punv amoppinTeTal omiws
Ta OIKIAKA amoBAnTa.

« Tla TEPIOCOTEPEG MANPOPOPIEG, EMKOIVWVHOTE HE TO KATACTNA AAVIKNG ) TIG TOTTIKEG APXEG TTOU €ival
UMELBUVEG yia TN SIAXEPION TWV AmOBATWV.

NpoAnntika pérpa acaleiog
Ma va e€ao@alioete TN owoTh Aertoupyia, S1aBAcTE auTd TO £YXEIPIOIO TIPOTEKTIKA, TTPOTOU XPNOIUOTIOINCETE QUTO
T0 TPOIGV. Aol To SlaBdoete, BeBaiwbelte 0TI Ba To UAATE ekel OrTou Ba pmopouv va To SlaBdcouv dhot doot
XPNOOTIOIOUY AUTO TO TIPOTOV.

Npould&eig yia tn Xprion: Poptictic Mnatapiag MH-25

Ceska verze

Dékujeme vam, Ze jste si zakoupili nabfjecku baterii MH-25 pro dobijeci lithium-iontové baterie Nikon
EN-EL15.

Pfed pouZzitim nabijecky si pfectéte varovné i dalsi informace v tomto ndvodu k obsluze a dokumentaci
dodévané s fotoaparatem resp. baterii.

Upozornéni pro zakazniky v Evropé
VAROVANI

V PRIPADE POUZITI NESPRAVNEHO TYPU BATERIl HROZI NEBEZPECI VWBUCHU. POUZITE BATERIE LIKVIDUJTE PODLE
POKYNU.

Tento symbol znaci, ze pfistroj nepatif do komunéiniho odpadu.

Nasledujici informace jsou ur¢eny pouze uzivatelm v evropskych zemich:

- Likvidace tohoto vyrobku se provédi v ramci tfidéného odpadu na pfislusném sbérném misté. Vyrobek
nedavejte do bézného komunalniho odpadu.

- Dalsi informace ohledné nakladani s odpadnimi produkty Vam poskytne dodavatel nebo mistni trad.

Bezpecnostni upozornéni
Abyste zajistili spravny provoz, prectéte si pred pouzitim produktu peclivé tento ndvod k obsluze. Po precteni
navod uloZte na misté dostupném vsem potencidlnim uZivatelGim produktu.

Bezpecnostni informace k pouziti: Nabijecka baterii MH-25

Slovencina

Dakujeme vam za nakup nabijacky MH-25 pre nabfjatelné littum-iénové batérie Nikon EN-EL15.
Pred pouzitim si precitajte varovania a ostatné informacie v tomto navode a v dokumentécii dodanej s foto-
aparatom alebo s batériou.

P pre zakaznikov v Eurépe

Eesti

Taname teid Nikon EN-EL15 taaslaetavatele litium-ioonakudele méeldud MH-25 akulaadija ostu eest.

Enne kasutamist lugege Iabi kdesolevas juhendis esitatud hoiatused ja muu teave ning kaamera voi akuga
kaasasolev dokumentatsioon.

Teade Euroopa klientidele

POZOR
PRI ZAMENE BATERIE ZA NESPRAVNY TYP HROZI NEBEZPECENSTVO VYBUCHU. POUZITE BATERIE LIKVIDUJTE PODLA
POKYNOV.

HOIATUS
AKU ASENDAMISEL EBAOIGE TUUBIGA ESINEB PLAHVATUSOHT. KASUTATUD AKUD TULEB LIKVIDEERIDA VASTAVALT JU-
HISTELE.

Tento symbol oznacuje, Ze vyrobok treba odovzdat do separovaného odpadu.

Nasledujuce upozornenie plati len pre pouzivatelov v eurépskych krajinach:

- Tento vyrobok je ur¢eny na separovany zber na vhodnom zbernom mieste. Nevyhadzujte ho do bezné-
ho domového odpadu.

- Dalsie informécie ziskate od predajcu alebo miestnych tradov zodpovednych za likvidaciu odpadov.

I
Bezpecnostné upozornenia

Pre zabezpecenie spravnej prevadzky si pred pouzivanim tohto produktu pozorne precitajte tuto uzivatelskd
prirucku. Po jej precitani odlozte uzivatelskd priru¢ku na mieste dostupnom vietkym potencidlnym pouzi-
vatelom tohto produktu.

Vystrahy pre pouzitie: Nabijacka MH-25

./ IHMANTIKO: O popriotric umatapiag Nikon MH-25 umopei va xpnoiuomoin6ei uévo yia t ¢option emavagop-
T{éuevwy pmatapiwv 16vtwv AiBiov Nikon EN-EL15. Aev umopei va xpnotpomoinBei ue GAAeG umatapieg.

« To mapexdpevo KaAwdlo Tpo@odoaiag MEEMEL va Xpnolomoindel povo e Tov opTioTr pnatapiag MH-25.

« DOPTIOTE TN O€ ECWTEPIKO XWPO He Beppokpacia mepiBdArovTog amd 5 éwg 35 °C.

« ApalpéoTe T patapia and To YopTIoTH OTav OAOKANPWBE N dpTIoN.

+ ATIOCUVSEDTE TO YOPTIOTH) amod TNV TPoPod0sia PEUHATOC OTaV OeV XPNOIUOTIOLETAL.

+ Mnv &npiovpynoeTe KUKAWHA HE TOUG aKPOSEKTEG TOU GOPTIOTH. H aduvapia Tipnong autig TG meo@UAAENG HopEi va
odnynoet o€ uTePBEPAvon Kat TPOKANON (NUIAG OTOV QOPTIOTH.

« Aev emTPENETAL 1) XPNON UE METATPOTIE(G 1) TPOCAPUOYE(G TA&ISIoU TIoU €ival OXESIACHEVOL YIA JETATOOTT Wiag Taong oe
AN 1} HE QVaoTPOYE(G ouvexoug peupatog (DC) og evalaoodpevo (AC). Av Sev TNPACETE TV TPOQUAASN auTr, UIopel va
TIPOKANBE( {NpIa 0To TPOTOV 1y uTEPBEPUAavON 1| TTUPKAyIA.

NpoguAdéésic yia  Xprion: Enavagpopuldpevec prratapiec 16viwv Mibiou Nikon EN-EL15

« TPV XPNOILOTIOINOETE TO TIPOIOV YA TIPWTN YOPA 1) TIPWV XPNOIUOTTOIOETE TO TTPOIOV HETA Ao Ui MOKPA XPOVIKT TIEpi0d0
un xprjong, @opTioTe TN pnatapia otov MH-25.

+ Mnv xpnoluomolroeTe TNV pratapia og Beppokpacieg mepiBaiovTog katwtepe amod 0 °C 1y avitepeg and 40 °C. H aduva-
pia TPNONG AUTAG TNG TPOQUAAENG UITOPEL vVa TIPOKOAETEL (NG OT UITATapIa 1) VAl HEIWOEL TV anmddoor TNG.

« H umatapia Sev Ba poptioTel av n Beppokpacia Tne ival pikpdtepn amd 0 °C fy peyaAutepn amd 60 °C. H xwpntikdtnTa
pmopel va pelwBel kat o xpdvog edpTIonG va auénbei oe Beppokpaoieg pmatapiag amd 0 °C éwg 15 °C kat amd 45 °C éwg
60 °C.

« H eowtepikn Beppokpacia Tng pmatapiag pumopei va avéBel otav n uratapia eivat og xprion. Av mpoomabrioeTe va gopTioe-
TE TN pratapia evid N eowTePIKN TNG Beppokpacia eivat avénpévn, n anddoor Tng Ba pelwBel kat umopei va unv opTioTel
1 Va pnV QopTIoTEl TANPWG. MEPIUEVETE VA KPUWOEL TPV TN pOPTION.

« Mnv mpoomaBnoeTe va gopTioeTe pia 1on eopTiopévn pmatapia. Av Sev TNPAOETE auTA TNV TPOPUAAEN N emidoon g
pmatapiag Ba pelwOel.

+ MnV HETAKIVACETE TO QOPTIOTH Kal YNV ayYIEETE TNV Yimatapia Kata tn eoption. H aduvapia tipnong autig tTng mpoeu-
Aa&n¢ prmopei va odnynoeL oTnV Omavia TEPITTWON OTNV OTToia 0 YOPTIOTHC SEiXVEL OTL N POPTION OAOKANPWONKE VW) N
pratapia Ogv eival TARPWG OPTICHEVN. AQAIPETTE KAl EI0AYETE EavaA TNV UImatapia yia va EEKIVAOEL TTAN N ¢OpTIOoN.

« Znv mepintwon PAGRNG, OTaHATACTE AUEOWE TN XPrion Kal TPowBroTe To gopTIoTH OF éva e€ouatodotnpévo amd tn Nikon
QVTITPOOWTTO CUVTHPENONG YL EAEYXO.

Doprilovrag tnv emavagopti{épevn pnarapia 1I6vtwv Aibiov Nikon EN-EL15

1 >uvdéoTe To BUOHA TOU HETAOXNUATIOTH PEVHATOC OTNV avéloyn urmodoxr Tou eopTioTr (Eikova 1-a).

‘ XpNnotomolroTe To BUoHA TOU UETAOKNUATIOTH) PEVUATOC OTN B€0N TTOU LTTOSEIKVUETAL MNV TIEPIOTPEPETE. ‘

2 TonoBetrote T pnatapia oto diapépiopa pmatapiag (Eikova 1-b).

3 JuvbéaTe To YoPTIoTH OTNV Mapoxr PEVMATOG. H Aduma eopTiong Ba Eekivrioel va avaBooPrivel (Eikdva 2-a). H
POPTION EXEL OAOKANPWOET dTav N Auma gpopTIong oTapatrioel va avaBoofrivel (Eikova 2-b).

4 Otav ohokANPWOE( N OETION, AMOCUVEEDTE TO POPTIOTH Kal ApalpéaTe Tn pnatapia (Eikédva 3).

Katdotaon @déptiong umatapiag kat umoSeieig

Aapna q 3
®éprione Mnatapia Neprypapn
AvaBoofrivel' | Exouv eloaxBei | H pmatapia goprilet
Aaunel Exouv eloaxOei | H poprion ohokAnpabnke: ATTOCUVSEOTE TO POPTIOTH KAl AQAIPECTE TN piatapia.

v DOLEZITE: Nabijecku baterii Nikon MH-25 Ize pouzit vyhradné k nabijeni dobijecich lithium-iontovych
baterii Nikon EN-EL15. Nabijecka neni uréena k nabijeni jinych typ( baterii.

o/ DOLEZITE: Nabijacka Nikon MH-25 sa méZe pouZivat iba na nabijanie nabijatelnych litium-iénovych
batérii Nikon EN-EL15. NeméZete ju pouZivat pre iné typy batérii.

« Dodany sitovy kabel je ur¢en pro pouziti pouze s rychlonabfje¢kou MH-25.

« Béhem nabijeni baterie by se méla okolIni teplota pohybovat v rozmezi 5 °C az 35 °C.

« Po dokoncenfi nabijeni vyjméte baterii z nabfjecky.

« Nepouzivéte-li nabijecku, odpojte sitovy kabel ze zasuvky elektrické sité.

« Nezkratujte kontakty nabijecky. Nebudete-li dbat tohoto upozornéni, mdze dojit k prehrati a poskozeni nabfjecky.

- Nepouzivejte nabijecku s cestovnimi transformatory nebo adaptéry pro prevod jednoho napéti na jiné nebo s kon-
vertory stejnosmérného na stfidavy proud. V piipadé nedodrzeni této zésady mize dojit k poskozeni produktu,
prehféti nebo pozaru.

Bezpecnostni informace k pouziti: Dobijeci lithium-iontové baterie Nikon EN-EL15

« Pfed prvnim pouzitim produktu, resp. pred pouzitim produktu po jeho dlouhodobéjsi nec¢innosti, nabijte baterii
pomoci nabijecky MH-25.

+ Nepouzivejte baterii pfi teplotdch pod 0 °C a nad 40 °C. Nebudete-li dbat tohoto upozornéni, mize dojit k posko-
zeni baterie nebo zhorsenf jeji vykonnosti.

- Baterie se nenabije, pokud je jeji teplota nizsi nez 0 °C nebo vy3si nez 60 °C. Pri teploté baterie od 0°C do 15°Caod
45 °C do 60 °C se mize snizit kapacita baterie nebo se maze prodlouzit doba nabijent.

« Béhem provozu mlze vzristat teplota uvnitf baterie. Pokus o nabijeni baterie zahtaté na vysokou teplotu mize
omezit vykonnost baterie, resp. ¢astecné ¢i Uplné znemoznit dobitf baterie. Pred zahdjenim nabijenf baterie nechte
baterii dostate¢nou dobu vychladnout.

- Nepokousejte se nabijet plné nabitou baterii. Nebudete-li dbat tohoto upozornéni, mize dojit ke snizenf vykon-
nosti baterie.

« V pribéhu nabijeni nehybejte s nabijeckou a nedotykejte se baterie. Nebudete-li dbt tohoto upozornéni, mize
ve velmi ojedinélych pfipadech dojit ke zméné indikace nabijecky takovym zplsobem, Ze nabijecka indikuje plné
nabiti u pouze ¢astecné dobité baterie.V takovém pripadé vyjméte a znovu vlozte baterii do nabijecky pro pokra-
¢ovéni v nabijeni.

« V pifpadé vyskytu zévady prestante nabfjecku pouzivat a odneste ji na kontrolu do autorizovaného servisu Nikon.

Nabijeni dobijecich lithium-iontovych baterii Nikon EN-EL15
1 Zapojte vidlici sitového kabelu do nabijecky (obr. 1-a).

’ Kabel zapojte vyobrazenym zplsobem, neotacejte vidlici. ‘

2 VloZte baterii do nabfjecky (obr. 1-b).

3 Zapojte nabijecku do elektrické sité. Kontrolka CHARGE zacne blikat (obr. 2-a). Nabijeni je dokonceno,
jakmile kontrolka CHARGE prestane blikat (obr. 2-b).

4 Po dokonceni nabijeni odpojte nabfjecku od elektrické sité a vyjméte baterii (obr. 3).

Indikace nabijecky a doporucené postupy

Kontrolka

CHARGE Baterie Popis

Blika' VloZena |Baterie se nabiji

Sviti VloZena |Nabijeni je dokonceno: Odpojte nabijecku od elektrické sité a vyjméte baterii.

« Hpnatapia 8ev éxer e16ayBei owotd: ATTOOUVSEOTE TO POPTIOTH), APAIPEDTE KAl EICAYETE EQva
N pnatapia (Ewkéva 1-b).

« HBeppokpacia Sev eivat katdAAnAn yta Xpiion: XpnOILOTOIEIOTE TO YOPTIOTY) OTO KABOPIOHE-

Tpepomaiel? | Exouv eloaxBei| vo evpog Bepuokpaciag (0 éwg 40 °C).

« BAdBn pratapiag: ATOCUVOEDTE AUECWC TO YOPTIOTH KAl TPOWONOTE Tov padi pe TN pra-
Tapia otov mpounBeutr oag 1 o évav e€ovalodotnuévo and tn Nikon avtimpoowmno
ouvTHPENONG.

BAapn @optiom): ATOOLVOEDTE AUEOWG TO POPTIOTH Kal TPOWBNOTE Tov padi e T pra-

Tapia otov mpounBeutr) oag ) oe évav egouctodotnuévo amd tn Nikon avtimpdowmno

ouvVTAPNONG.

1 Avapoofrivel pia gopa miepimou KaBe SUo SeutepolenTa.

2 AvaBooRrivel TIEQITIOL OKTW POPEC TO SEUTEPONETTTO.

Agv éxouv

e eloayOei

Mpodaypapic

Anoppogoupievn 1x0¢: AC (Evalaooopevo peupa) 100 éwg 240V, 50/60 Hz, 0,23 éwc 0,12 A

‘E€0do¢ popTion: DC84V,12A

Xprion pe pnatapieg mov:  Nikon emavagopti(dpevn pmatapia wvtwv NiBiou EN-ELT5

Xpdvog poptionc: MNepimou 2 wpeg kat 35 Aertd o€ Beppokpacia mepBaAovTog oToug 25 ° C otav Sev amopével
@optio

Oeppokpaoia Aeovpyiag: 0 €wg 40 °C

Maotdoeig (Nx YX B): Mep. 91,5 X 33,5 X 71 I\, XWPIC TIC TTPOEEOXES

Mrkoc kahwdiov Tpogodooiac: 1,8 LETPA KATA TPOGEYYION

Bapoc: Mep. 110 yp., xwpl¢ To KaAwSI0 pevHATOG

H avaBabpion tou mpoidvtog pmopei va odnynoel o€ ampoeldomoinTe AAAYEG OTIG TTPOSIAYPAPES Kal TNV EWTEPIKN TOU
EUEAVION.

Polski

Dziekujemy za zakup tadowarki MH-25 do akumulatoréw jonowo-litowych EN-EL15 firmy Nikon.

Przed uzyciem nalezy przeczyta¢ ostrzezenia i inne informacje zamieszczone w tej instrukgji oraz w dokumentacji
dostarczanej wraz z aparatem i akumulatorem.

Uwaga dla klientéw w Europie
OSTRZEZENIE

ISTNIEJE RYZYKO EKSPLOZJI JESLI AKUMULATOR ZASTAPI SIE NIEWEASCIWYM TYPEM. ZUZYTY AKUMULATOR NALEZY
ZUTYLIZOWAC ZGODNIE Z INSTRUKCJA.

Ten symbol wskazuje, ze dany produkt powinien by¢ wyrzucany do $mieci osobno.

Ponizsze informacje dotycza tylko uzytkownikdw w krajach europejskich:

« Ten produkt nalezy wyrzucac do $mieci osobno w odpowiednich punktach zbiérki odpaddw. Nie nalezy
go wyrzucac z odpadami z gospodarstw domowych.

- Wiecej informacji mozna uzyskac u sprzedawcy lub w wydziale miejscowych wiadz zajmujacym sie uty-
lizacjg odpadow.

Zasady bezpieczenstwa
W celu zapewnienia wiasciwej obstugi nalezy przed uzyciem tego produktu uwaznie przeczyta¢ niniejszg instrukcje.
Po przeczytaniu nalezy ja umiesci¢ w miejscu, w ktérym bedzie dostepna dla wszystkich uzytkownikéw tego produktu.

Zalecenia dotyczace uzytkowania: tadowarka MH-25

V WAZNE: tadowarka MH-25 firmy Nikon jest przeznaczona wytqcznie do tadowania akumulatoréw jonowo-
litowych EN-EL15 firmy Nikon. Nie mozna jej uzywac do tadowania innych akumulatoréw.

« Zataczony kabel zasilajacy jest przeznaczony tylko do tadowarki MH-25.

« Akumulator mozna tadowac¢ w temperaturach otoczenia od 5 do 35 °C.

« Po natadowaniu akumulatora nalezy go wyjac z tadowarki.

« Gdy tadowarka nie jest uzywana, nalezy jg odfaczy¢ z gniazda sieci elektrycznej.

« Nie wolno zwiera¢ stykéw tadowarki. Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac przegrzanie i uszko-
dzenie tadowarki.

« Nie uzywaj produktu z podréznymi konwerterami ani zasilaczami przeznaczonymi do przetwarzania danego na-
piecia pradu na inne oraz z przetwornicami pradu statego na prad zmienny. Niezastosowanie sie do tych wskazé-
wek moze spowodowac uszkodzenie produktu, jego przegrzanie albo pozar.

Zalecenia dotyczace uzytkowania: Akumulatory jonowo-litowy EN-EL15 firmy Nikon

« Przed pierwszym uzyciem oraz po dtuzszym okresie nieuzywania nataduj akumulator w fadowarce MH-25.

« Nie nalezy uzywac akumulatora, gdy temperatura otoczenia spadnie ponizej 0 °C lub wzro$nie powyzej 40 °C. Nie-
zastosowanie sie do tego zalecenia moze spowodowac uszkodzenie akumulatora lub pogorszy¢ jego wiasciwosci
uzytkowe.

« Akumulator nie bedzie sie tadowac, jesli jego temperatura bedzie wynosi¢ ponizej 0 °C lub powyzej 60 °C. Jego
wydajno$¢ moze ulec zmniejszeniu, zas czasy tadowania zwiekszeniu wowczas, gdy temperatura akumulatora wy-
niesie miedzy 0 °Ci 15 °C lub uplasuje sie w przedziale od 45 °C do 60 °C.

« Podczas uzytkowania akumulatora jego temperatura wewnetrzna moze wzrosnac. Proba natadowania akumula-
tora o podwyzszonej temperaturze wewnetrznej obnizy jego wiasciwosci uzytkowe; natadowanie akumulatora
bedzie niemozliwe lub akumulator zostanie natadowany tylko czesciowo. Przed rozpoczeciem tadowania nalezy
poczekac az akumulator ostygnie.

« Nie nalezy prébowac dotadowywac catkowicie natadowanego akumulatora. Nieprzestrzeganie tego zalecenia
spowoduje pogorszenie whasciwosci uzytkowych akumulatora.

« Podczas tadowania nie nalezy przenosic¢ fadowarki ani dotyka¢ akumulatora. Niezastosowanie sie do tego zalece-
nia moze sporadycznie powodowac sytuacje, w ktorych tadowarka zasygnalizuje catkowite natadowanie akumu-
latora, podczas gdy w rzeczywistosci bedzie on natadowany tylko czesciowo. Nalezy woéwczas wyja¢ akumulator
z fadowarki, wiozy¢ go z powrotem i ponownie rozpocza¢ tadowanie.

+ W razie nieprawidtowego dziatania nalezy natychmiast zaprzesta¢ korzystania z tadowarki i przekaza¢ ja do auto-
ryzowanego serwisu firmy Nikon w celu sprawdzenia.

tadowanie akumulatoréw jonowo-litowych EN-EL15 firmy Nikon

1 Podtacz wtyczke zasilacza do tadowarki (Rysunek 1-a).

l Uzywaj wtyczki zasilacza w pozycji pokazanej na ilustracji; Nie obracaj. ‘

2 Umies¢ akumulator we wnece w tadowarce (Rysunek 1-b).

3 Podfacz tadowarke do gniazda sieci elektrycznej. Dioda CHARGE (fadowanie) zacznie miga¢ (Rysunek 2-a). Gdy
dioda CHARGE przestanie miga¢, akumulator jest natadowany (Rysunek 2-b).

4 Po zakoriczeniu tadowania, odfacz fadowarke i wyjmij akumulator (Rysunek 3).

Sygnalizacja stanu tadowarki

« Baterie je vlozena nespravné: Odpojte nabfjecku od elektrické sité a vyjméte a znovu
vloZte baterii (obr. 1-b).

« Piekroceni rozsahu provoznich teplot: Pouzivejte nabfjecku v rozmezi ur¢enych provoz-

. .
Rychle blikd? | Vlozena nich teplot (0 a2 40 °C).
« Zavada na baterii: Inned odpojte nabijecku od elektrické sité a odneste baterii i nabfjec-
ku na kontrolu do autorizovaného servisu Nikon.
Svitf Nenf |Zavada nabijecky: Ihned odpojte nabfjecku od elektrické sité a odneste baterii i nabfjecku

vloZena |na kontrolu do autorizovaného servisu Nikon.

1 Blikd priblizné jednou za dvé sekundy.
2 Blika priblizné osmkrat za sekundu.

Specifikace

Jmenovité vstupni napéti: 100 az 240V AC, 50/60 Hz, 0,23 az 0,12 A

Vystupni napéti: 84VDC 12A

Kompatibilni typy baterii:  Dobijecf lithium-iontové baterie Nikon EN-EL15

Dobijeci doba: Priblizné 2 hodiny a 35 minut pfi pokojové teploté (25 °C), pokud je baterie zcela vybitd.
Provozni teplota: 0°Caz40°C

Rozméry (S XV x H): Priblizné 91,5 x 33,5 X 71 mm, bez vystupkd.
Délka sitového kabelu: Priblizné 1,8 m
Hmotnost: Priblizné 110 g, bez sitového kabelu

Inovace tohoto produktu mohou vyustit v neozndmené zmény specifikace a vnéjsiho vzhledu zafizent.

Magyar

K&szonjuk, hogy megvésarolta az MH-25 akkutoltét a Nikon EN-EL15 Iitium-ion akkumulatorokhoz.

Hasznalat el6tt kérjuk, olvassa el a jelen Utmutatd, valamint a fényképezégéppel vagy az akkumulgtorral
kapott dokumentacio figyelmeztetéseit és egyéb informacidit.

Figy Eurdp lévé

- Doddvany napéjaci kabel je ur¢eny iba pre pouzivanie s MH-25.

+ Nabijajte v interiéri pri teplote okolia medzi 5 a 35 °C.

+ Po ukonceni nabijania vyberte batériu z nabfjacky.

« Vytiahnite nabijacku zo zasuvky, ak ju nepouzivate.

+ Neskratujte pdly nabijacky. NedodrZanie tejto vystrahy by mohlo viest k prehriatiu a poskodeniu nabijacky.

+ Nepouzivajte s cestovnymi adaptatormi a meni¢mi napatia ktoré boli navrhnuté na zmenu napatia alebo zmenu
z jednosmerného na striedavy prud. Nedodrziavanie tohto pokynu méze spodsobit poskodenie produktu alebo
prehriatie alebo poziar.

Vystrahy pre pouzitie: Nabijatelhych litium-iénovych batérii Nikon EN-EL15

« Pred pouzitim vyrobku prvykrat, alebo ak sa vyrobok dlhsiu dobu nepouzival, nabite batériu nabfjackou batérie
MH-25.

+ Nepouzivajte batériu, ak je okolitd teplota pod 0 °C alebo nad 40 °C. NedodrZanie tejto vystrahy by mohlo poskodit
batériu alebo zniZit jej vykon.

- Batéria sa nebude nabijat, ak bude teplota nizsia nez 0 °C alebo vyssia nez 60 °C. Kapacita batérie sa moze znizit a
pocet nabitl sa mdze zvysit pri teplotach batérie od 0°C do 15 °C a od 45 °C do 60 °C.

+ Pocas pouzivania batérie sa jej vnutornd teplota sa méze zvysit. Pokus o nabitie batérie, ak je zvysend jej vnutorna
teplota, obmedzi vykon batérie a batéria sa nebude nabijat alebo bude nabitd iba ciastocne. Pred nabitim pockajte,
kym batéria vychladne.

- Nepokusajte sa znovu nabit batériu, ktord je nabitd. Nedodrzanie tejto vystrahy zapricini znizeny vykon batérie.

+ Nehybte nabfjackou ani sa nedotykajte batérie pocas nabfjania. Nedodrzanie tejto vystrahy by mohlo vo velmi
zriedkavych pripadoch viest k tomu, Ze nabijacka bude ukazovat ukoncenie nabijania, pricom batéria bude nabita
len ¢iastocne. Na opatovné nabijanie vyberte batériu a znovu ju viozte.

- V pripade poruchy okamZite prestarite nabfjacku pouzivat a vezmite ju na kontrolu do autorizovaného servisu
Nikon.

Nabijanie Nabijatelnych liti térii Nikon EN-EL15

1 Pripojte zastrcku sietového zdroja do nabijacky (Obr. 1-a).

novych

’ Pouzite zastreku sietového zdroja tak, ako na obrézku; neotacajte ju. ‘

2 Vlozte batériu do puzdra pre batériu (Obr. 1-b).

3 Pripojte nabijacku do elektrickej zasuvky. Kontrolka CHARGE (nabijanie) zacne blikat (Obr. 2-a). Nabijanie
je ukoncené, ked Kontrolka CHARGE (nabijanie) prestane blikat (Obr. 2-b).

4 Ked je nabfjanie ukoncené, odpojte nabijacku a vyberte batériu (Obr. 3).
Stav nabitia batérie a odportcania

Kontrolka CHARGE o n
el Batéria Popis
(GELHENE)]
Blikd' VloZzena |Nabijanie batérie
Svieti VloZend |Nabijanie je ukonéené: Odpojte nabfjacku a vyberte batériu.
« Batéria nie je spravne vlozena: Odpojte nabfjacku, vyberte batériu a znovu ju viozte
(Obr. 1-b).
Poblikiva? Viosend |° Prekrocenie rozsahu pracoynycll teplot: Nabijacku pouzivajte vo vnutri v ur¢enom
teplotnom rozsahu (0 az 40 °C).
« Zlyhanie batérie: Odpojte nabfjacku a okamZite vezmite batériu aj s nabfjackou
k vdSmu predajcovi alebo do autorizovaného servisu Nikon.
Svieti Nie je |Zlyhanie nabijacky: Odpojte nabfjacku a okamzite vezmite batériu aj s nabfjackou k
vloZend |vasmu predajcovi alebo do autorizovaného servisu Nikon.

1 Blikd priblizne jedenkrat kazdé dve sekundy.
2 Blika priblizne osemkrat za sekundu.

Specifikicie
Menovity prikon:
Vykon nabijania:
PouZitelné batérie:

Striedavy prud (AC) 100 az 240V, 50/60 Hz, 0,23 az 0,12 A
DC84V,1,2A
Nabijatelnd lithium-iénova batéria Nikon EN-EL15

Doba nabitia: Priblizne 2 hodiny a 35 minut pri teplote okolia 25°C, ak je Uplne vybita
Prevadzkova teplota: 0Od 0do40°C

Rozmery (5 x V/ x D): Priblizne 91,5 % 33,5 x 71 mm okrem vystupkov

Dizka napajacieho kabla:  Priblizne 1,8 m

Hmotnost: Priblizne 110 g, bez napdjacieho kabla

Vylepsenia tohto produktu mézu vyustit do neozndmenych zmien $pecifikdcii a vonkajsieho vzhladu.

v ve

Slovenséina

Zahvaljujemo se vam za nakup polnilnika MH-25 za litij-ionske baterije za polnjenje Nikon EN-EL15.

Pred uporabo preberite opozorila in druge informacije v tem priro¢niku in v dokumentaciji, ki ste jo prejeli s
fotoaparatom ali baterijo.

Obvestilo za stranke v Evropi

FIGYELEM
ANEM MEGFELELO TIPUSU AKKUMULATOROK HASZNALATA ROBBANASVESZELYES. AZ ELHASZNALT AKKUMULATOROK
KIDOBASANAL AZ UTASITASOKNAK MEGFELELOEN JARJON EL.

PREVIDNO
CE BATERIJO ZAMENJATE Z NADOMESTNO BATERIJO NAPACNEGA TIPA, OBSTAJA NEVARNOST EKSPLOZIJE. ODSLUZENE
BATERIJE ODSTRANITE V SKLADU Z NAVODILI.

Ez az ikon azt jelzi, hogy a terméket elkilonitve kell begydjteni.

- Ezt a terméket kulon, erre a célra kijelolt helyen gydijtik be. Ne dobja ki a héztartasi szeméttel egyditt.
« Amennyiben bévebb informéciot szeretne kapni, [épjen kapcsolatba a viszonteladdval, vagy a hulladék-
kezelésért felel6s helyi szervekkel.

Biztonsagi eléirasok
A megfelelé mikodés biztositdsahoz a termék hasznélata eltt alaposan olvassa el ezt a kézikonyvet. Olvasas
utan tartsa kézikonyvet ott, ahol a terméket hasznaldk mindegyike elolvashatja.

Hasznalati 6vintézkedések: MH-25 akkutolté

Simbol oznacuje, da je treba izdelek odstraniti lo¢eno.

Spodnje zahteve veljajo le za evropske uporabnike:

- Izdelek je dolocen za lo¢eno zbiranje in odstranjevanje na ustreznem zbiralis¢u. Ne odvrzite ga skupaj z
gospodinjskimi odpadki.

- Ve informacij dobite pri prodajalcu ali lokalnih oblasteh, zadolzenih za ravnanje z odpadki.

Varnostni ukrepi
Za zagotovitev pravilnega delovanja pred uporabo natan¢no preberite navodila. Ko jih boste prebrali, jih
shranite, tako da jih bodo lahko prebrali vsi, ki bodo uporabljali izdelek.

Varnostni ukrepi za uporabo: polnilnik baterij MH-25

o/ FONTOS: A Nikon MH-25 akkut6lt6 kizdrélag a Nikon EN-EL15 litium-ion akkumuldtorok t6ltésére hasz-
ndlhaté. Mds akkumuldtorokkal nem haszndlhatd.

/ POMEMBNO: Polnilnik baterij Nikon MH-25 lahko uporabljate le za polnjenje litij-ionskih baterij za pol-
njenje EN-EL15. Za polnjenje drugih baterij ni uporaben.

« A mellékelt tépkabel csak az MH-25-tel torténd hasznélatra vald.

« Atoltét beltéren, 5 és 35 °C kdzotti kornyezeti hémérsékleten haszndlja.

- A toltés befejeztével tavolitsa el az akkumulatort a toltébdl.

- Amikor nincs hasznalatban, hiizza ki a tolté tdpkabelét a haldzati csatlakozobol.

« Ne zérja rovidre az érintkezéket. Ezen dvintézkedés figyelmen kiviil hagyésa a toltd tilmelegedését és ezzel karo-
soddasat okozhatja.

« Ne hasznalja egyik feszlltségrél mésikra torténd atalakitasra vald uti konverterrel vagy adapterrel, illetve egye-
naram/véltddram inverterekkel. Ezen 6vérendszabaly betartdsanak elmulasztsa karosithatja a terméket, illetve
tulmelegedést vagy tlzet okozhat.

Hasznalati 6vintézkedések: Nikon EN-EL15 litium-ion akkumulator

- Atermék elsé haszndlata eldtt, illetve hosszabb hasznélaton kivili id6szak eltelte utan toltse fel az akkumuldtort az
MH-25 t6ltében.

« Ne haszndlja az akkumulatort 0 °C alatti, vagy 40 °C feletti kornyezetei hémérsékleten. Ezen 6vintézkedés figyelmen
kivll hagyésa az akkumuldtor kdrosodasdt, illetve a teljesitmény csokkenését eredményezheti.

« Az akkumulétort nem lehet tolteni, ha a hémérséklete 0 °C alatt, vagy 60 °C felett van. Az akkumulator kapacitdsa csok-
kenhet, illetve a toltési idé hosszabb lehet, ha az akkumulator hémérséklete 0 és 15 °C, illetve 45 és 60 °C kozott van.

« Hasznélat kézben megemelkedhet az akkumulator belsé hémérséklete. Magas belsé hémérséklettel rendelkezd
akkumulator toltése a teljesitmény csdkkenéséhez vezet, valamint az akkumulatort csak részlegesen, vagy egyalta-
1an nem lehet tolteni. Toltés eltt varja meg, amig az akkumulator lehdil.

« Soha ne kiséreljen meg teljesen feltoltott akkumulatort tolteni. Ezen dvintézkedés figyelmen kivil hagyésa az ak-
kumulator teljesitményének csokkenéséhez vezethet.

- Toltés kdzben ne mozgassa a toltdt, illetve ne érintse meg az akkumulatort. Ezen évintézkedés figyelmen kivil
hagyasa azt a nagyon ritka jelenséget idézheti el6, hogy a toltd a toltés befejezddését jelzi olyankor, amikor az
akkumulator még csak részlegesen toltédatt fel. A toltés Ujboli elinditdsdhoz tavolitsa el, majd helyezze be ismét az
akkumulatort.

« Hibds mUkodés esetén azonnal szlintesse be a t61t6 hasznalatat és keressen fel egy Nikon markaszervizt a termék
atvizsgalasa céljabol.

A Nikon EN-EL15 litium-ion akkumulator téltése
1 Csatlakoztassa a halozati tdpegység csatlakozdjat a toltébe (1-a dbra).

’ A héldzati tdpegység csatlakozot az dbran lathatod irdnyban haszndlja; ne forgassa el. ‘

2 Helyezze az akkumuldtort az akkutoltd rekeszbe (1-b abra).

3 Csatlakoztassa a toltét egy haldzati aljzatba. A (Toltés) jelzéfény villogni kezd (2-a dbra). A toltés akkor kész,
amikor a (Toltés) jelzé6fény mar nem villog (2-b &bra).

4 Atoltés befejeztével csatlakoztassa le a toltét és tavolitsa el az akkumulatort (3. dbra).

Akkumuldtor téltéttségi szintje és javaslatok
(Toltés)

Dioda CHARGE . o sex Akkumulator Leiras
X Akumulator Opis jelzéfény
(tadowanie)
— "
Miga' Wiozony  |Trwafadowanie akumulatora \/|.Ilog Behelyezve Tolfes folyamatbail — -
Sniediage Wiozony |tadowanie zakoficzone: nalezy odiaczy¢ ladowarke | wyjac 2 nie) akumulator Vildgit Behelyezve |Atdltés befejezédott: Csatlakoztassa le a toltot és vegye ki az akkumulatort.
+ Akumulator nieprawidiowo wozony: Nalezy odlaczyC ladowarke, wyjac | ponownie wio- - Az ékkumulator n?n(s megfeleléen bghelyezve: leatIakoztassa le a toltét és vegye ki,
2y¢ akumulator (Rysunek 1-b). ;najdkhde\yelfze vwssila az akkumulatliart (1 —bHabra). | | . )
. : o U : iei 5 _ « A miikodési hémérséklet tartomany tullépése: Haszndlja a toltét a megadott hdmérsék-
Miga szybko? Wiaemy Temperatura pracy poza dopuszczalnym zakresem: nalezy uzy¢ %adovvark\uw miejscu, w kté Vibral? Behelyezve et tartomanyban (0 8 40 °C k5z6t0)
rym temperatura nie przekracza dopuszczalnego zakresu (0 do 40 °C). et tartomanyban (U es 0zOtl).
« Uszkodzenie akumulatora: nalezy natychmiast odiaczy¢ tadowarke i przekazac ja wraz z « Akkumulator hiba: Azonnal csatlakoztassa le a tolt6t és az akkumuldtorral és a télt6vel
akumulatorem do sprzedawcy lub autoryzowanego serwisu firmy Nikon. keresse fel viszonteladojat vagy egy Nikon markaszervizt.
G oo o o . . Uszkodzenie tadowarki: nalezy natychmiast odtaczy¢ tadowarke i przekazac jq wraz z aku- L Nincs Toltd hiba: Azonnal csatlakoztassa le a toltét és az akkumulétorral és a toltével keresse
Swieci sie Niewfozony : . Vilagit . L . . I
mulatorem do sprzedawcy lub autoryzowanego serwisu firmy Nikon. behelyezve |fel viszonteladdjat vagy egy Nikon mérkaszervizt.

1 Jednokrotne migniecie co ok. dwie sekundy.
2 Pulsowanie z czestotliwoscia ok. 8 migniec na sekunde.

Dane techniczne

Nominalne parametry wejsciowe: ~ Prad zmienny 100 do 240V, 50/60 Hz, 0,23 do 0,12 A

Parametry tadowania: Prad staty 84V, 12 A

Obstugiwane akumulatory: Akumulatory jonowo-litowy EN-EL15 firmy Nikon

(zas tadowania: Okoto 2 godziny i 35 minut w temperaturze otoczenia 25 °C dla zupetnie rozladowanego
akumulatora.

Zakres temperatur pracy: 0Od 0do40°C
Wymiary (szer. / wys. / gteb.): Ok. 91,5 % 33,5 x 71 mm, bez czesci wystajacych
Dtugos¢ kabla zasilajacego: Ok.1,8m

Waga: Ok. 110 g, bez kabla zasilajgcego
Udoskonalenia tego produktu moga powodowac niezapowiedziane zmiany danych technicznych i wygladu zewnetrznego.

1 Kb. két méasodpercenként egyszer villan.
2 Kb. masodpercenként nyolcszor villan.

Miiszaki adatok

Névleges bemeneti teljesitmény: AC 100-240V, 50/60 Hz, 0,23-0,12 A

Toltési kimenet: DC84V,12A

Hasznalhatd akkumulétorok: Nikon EN-EL15 litium-ion akkumulator

Toltési idd: Teljesen lemer(lt akkumulator esetén kb. 2 ¢ra 35 perc 25 °C kdrnyezeti hémérsékleten
Miikodési hdmérséklet: 0-40°C

Méretek (szél. x mag. x mély.):  Kb. 91,5 % 33,5 x 71 mm, kiszdgellések nélkl

Tapkdbel hossza: Kb. 1,8 m

Tomeg: Kb. 110 g, tédpkabel nélkal

A termék fejlesztése nyoman a mUszaki adatok és a kilsé megjelenés értesités nélkul megvaltozhatnak.

« Prilozeni napajalni kabel je namenjen samo za uporabo s fotoaparatom MH-25.

« Baterije polnite v zaprtih prostorih pri temperaturi okolice od 5 do 35 °C.

+ Po kon¢anem polnjenju vzemite baterijo iz polnilca.

+ Polnilec odklopite iz zidne vti¢nice, ko ga ne uporabljate.

- Pazite, da ne pride do kratkega stika med prikljucki polnilca. V nasprotnem primeru lahko pride do pregrevanja in
okvare polnilca.

+ Za polnjenje naprave ne uporabljajte potovalnih adapterjev, z moznostjo pretvarjanja enosmerne napetosti v iz-
meni¢no in obratno. Neupostevanje tega varnostnega ukrepa lahko povzroci poskodbo izdelka oziroma privede
do pregrevanja ali pozara.

Varnostni ukrepi za uporabo: litij-ionske baterije za polnjenje Nikon EN-EL15

+ Izdelek pred prvo uporabo ali ¢e ga dalj ¢asa niste uporabljali napolnite v polnilcu MH-25.

- Baterije ne uporabljajte pri temperaturah okolice pod 0 °C in nad 40 °C. Neupostevanje tega varnostnega ukrepa
lahko poskoduje baterijo ali vpliva na njeno zmogljivost.

« Baterij ni mogoce polniti pri temperaturah pod 0 °C ali nad 60 °C. Baterijam se lahko pri temperaturah med 0 °Ciin
15 °C ter med 45 °Cin 60 °C zmanjsa kapaciteta in podaljsa ¢as polnjenja.

+ Temperatura v notranjosti baterije se lahko med uporabo poveca. Polnjenje baterije s povisano notranjo tempera-
turo vpliva na zmogljivost baterije in baterija se lahko napolni le delno ali pa sploh ne. Pred polnjenjem pocakajte,
da se baterija ohladi.

+ Ne skusajte polniti napolnjene baterije. Neupostevanje tega varnostnega ukrepa zmanjsa zmogljivost baterije.

+ Med polnjenjem ne premikajte polnilca in se ne dotikajte baterije. Sicer se lahko v zelo redkih primerih zgodi, da bo
polnilec pokazal, da je baterija polna, Ceprav je v resnici napolnjena le delno. Odstranite in vnovi¢ vstavite baterijo,
da se bo spet zacela polniti.

- V primeru okvare takoj prenehajte z uporabo in predajte polnilec v pregled na pooblas¢eni servis za Nikon.

Polnjenje litij-ionskih baterij za polnjenje Nikon EN-EL15

1 Vtaknite vtikac za elektri¢ni vmesnik v polnilec (Slika 1-a).

’ Vitikac za elektri¢ni vmestnik uporabite v prikazanem poloZaju, ne zavrtite ga. ‘

2 Namestite baterijo v leZisCe za baterijo (Slika 1-b).

3 Vtaknite polnilec v elektri¢no vti¢nico. Lu¢ka za polnjenje bo zacela utripati (Slika 2-a). Polnjenje je konca-
no, ko lucka za polnjenje preneha utripati (Slika 2-b).

4 Ko je polnjenje konc¢ano, odklopite polnilec in odstranite baterijo (Slika 3).

Stanje napolnjenosti baterije in priporocila

Luck'a z'a Baterija Opis
polnjenje
Utripa' Vstavljena |Baterija se polni
Sveti Vstavljena |Polnjenje je koncano: odklopite polnilec in odstranite baterijo.
« Baterija ni pravilno vstavljena: odklopite polnilec, odstranite in vnovic¢ vstavite baterijo
(Slika 1-b).
Trepeta? Vstavljena « Prekoracitev obmoqa:ielovne temgerature: polnilec uporabljajte le v predpisanem tem-
peraturnem obmocju (0 do 40 °C).
« Okvara baterije: takoj odklopite polnilec in predajte baterijo s polnilcem vasemu trgov-
cu ali na pooblasc¢eni servis za Nikon.
Sveti Ni Okvara polnilca: takoj odklopite polnilec in predajte baterijo s polnilcem vasemu trgovcu
vstavljena |ali na pooblasceni servis za Nikon.

1 Zasveti vsake dve sekundi.
2 Zasveti priblizno osemkrat na sekundo.

Specifikacije

Nazivni vhod: 100 do 240V izm,, 50/60 Hz,0,23 do 0,12 A
Napetostin tok polnjenja: 8,4V enosm., 1,2 A

Tip baterij: Litij-ionske baterije za polnjenje Nikon EN-EL15
Cas polnjenja: Pribl. 2 uri in 35 minut pri temperaturi okolja 25 °C, ko je popolnoma izpraznjena
Temperatura delovanja: ~ od 0 do 40 °C

Dimenzije (d X v x3): Pribl. 91,5 % 33,5 x 71 mm, brez strlecih delov

Dolzina napajalnega kabla: Pribl. 1,8 m

Teza: Pribl. 110 g brez napajalnega kabla

Izpopolnitve izdelka lahko povzrocijo nenapovedane spremembe specifikacij in zunanjega videza.

See sumbol naitab, et antud toodet tuleb eraldi koguda.

Jargnev kehtib tksnes Euroopa maade kasutajatele:

« Antud toodet tuleb utiliseerida selleks ettenahtud kogumispunktides. Arge heitke majapidamispriigi
hulka.

- Edasise informatsiooni saamiseks votke Ghendust midja voi vastava kohaliku ametkonnaga, kes vastutab
priigimajanduse eest.

Ettevaatusabinéud
Oige kasutamise tagamiseks lugege enne selle toote kasutamist pohjalikult kdesolevat kasutusjuhendit. Pea-
le lugemist hoidke seda seal, kus seda saaksid lugeda ka teised, kes toodet kasutavad.

Ettevaatusabinoud kasutamisel: MH-25 akulaadija

&/ NB! Nikon MH-25 akulaadijat vib kasutada ainult Nikon EN-EL 15 taaslaetavate liitium-ioonakudega.
Seda ei tohi kasutada teiste akudega.

+ Kaasasolev toitekaabel on méeldud kasutamiseks ainult koos mudeliga MH-25.

- Laadige sisetingimustes, kus Umbritseva 6hu temperatuur jddb 5 ja 35 °C vahele.

+ Kui laadimine on I16ppenud, eemaldage aku laadijast.

« Kui laadijat ei kasutata, eemaldage see vooluvorgust.

- Arge lihistage laadija klemme. See véib péhjustada laadija Glekuumenemise ja kahjustumise.

- Arge kasutage alalisvoolu-vahelduvvoolu vahelditega ega kaasaskantavate konverterite ja adapteritega, mis on
valmistatud Uht tupi pinge muundamiseks teist tiupi pingeks. Antud ettevaatusabindu mittejdrgimine voib too-
det kahjustada, pohjustada tlekuumenemise voi tulekahju.

Ettevaatusabinéud kasutamisel: Nikon EN-EL15 taaslaetavad liitium-ioonakud

« Laadige MH-25 aku enne toote esmakordset kasutamist voi parast pikemaajalist mittekasutamist.

- Arge kasutage akut, kui imbritseva 6hu temperatuur on alla 0 °C véi le 40 °C. See véib kahjustada akut voi selle
vahendada selle joudlust.

« Akut ei laeta, kui selle temperatuur on alla 0 °C véi tle 60 °C. Kui aku temperatuur on 0 kuni 15 °C voi 45 kuni 60 °C,
siis voib selle véimsus vaheneda ja laadimisaeg pikeneda.

« Aku kasutamise ajal voib aku sisemine temperatuur tdusta. Kui akut ptdtakse laadida ajal, mil sisemine tempera-
tuur on kérgem, kahjustab see aku jéudlust ja akut voidakse laadida ainult osaliselt voi tldse mitte. Laske akul enne
laadimist jahtuda.

- Arge putdke laadida juba téis laetud akut. See voib vihendada aku joudlust.

- Arge liigutage laadimise ajal laadijat ega puudutage akut. See véib véga harvadel juhtudel tekitada olukorra, kus
laadija nditab, et laadimine on I6ppenud, kuigi tegelikult on aku vaid osaliselt laetud. Laadimise jatkamiseks eemal-
dage ja sisestage aku uuesti.

« Talitlushaire korral 16petage viivitamatult seadme kasutamine ja viige laadija Nikoni volitatud esindaja juurde Gle-
vaatusele.

Nikon EN-EL15 taaslaetavate liitium-ioonakude laadimine
1 Uhendage vahelduvvooluadapteri pistik laadijaga (joonis 1-a).

Lietuviy

Dékojame, kad jsigijote MH-25 akumuliatoriaus jkroviklj,Nikon EN-EL15" jkraunamiems li¢io jony akumulia-
toriams.

Pries naudojima perskaitykite perspéjimus bei kitg informacija Siame vadove bei dokumentacijoje, jsigytoje
kartu su fotoaparatu ir akumuliatoriais.

Pranesimas klientams Europoje

DEMESIO

JEI BUS NAUDOJAMAS NETINKAMO TIPO AKUMULIATORIUS, GALI VYKTI SPROGIMAS. AKUMULIATORIUS ISMESKITE TAIP,
KAIP NURODYTA INSTRUKCIJOJE.

Sis simbolis nurodo, kad gaminys turi bati surenkamas atskirai.

Tai taikoma tik vartotojams Europos 3alyse:

- Sis gaminys sukurtas atskirai surinkti tinkamame surinkimo punkte. Nemeskite su buitinémis atliekomis.

- Daugiau informacijos galite gauti i$ pardaveéjo ar vietiniy kompetentingy specialisty, atsakingy uz atlieky
tvarkyma.

Saugos jspéjimai
Tam, kad jtaisas veikty tinkamai, prie$ naudodami gaminj atidZiai perskaitykite $j vadova. Perskaite laikykite
vadova vietoje, kur jj galés perskaityti visi, kurie naudojasi gaminiu.

Atsargumo priemonés naudojantis MH-25 akumuliatoriaus jkrovikliu

./ SVARBU: ,Nikon MH-25" akumuliatoriaus jkroviklj galima naudoti tik ,Nikon EN-EL15" jkraunamiems
licio jony akumuliatoriams jkrauti. Jo negalima naudoti su kitais akumuliatoriais.

« Pridedamas maitinimo laidas skirtas naudoti tik su MH-25 jkrovikliu.

« |kraukite patalpoje esant temperatarai nuo 5 iki 35 °C.

« Pasibaigus jkrovimui, akumuliatoriy i$ jkroviklio isimkite.

« IStraukite jkroviklj i$ elektros lizdo, kai nenaudojate.

« Nesupainiokite jkroviklio terminaly. Jei nesilaikysite $io perspéjimo, jkroviklis gali persilti ir sugesti.

+ Nenaudoti su kelioniniais konverteriais ar suderintuvais, skirtais pakeisti stiprumo srove, arba su inverteriais, keician-
Ciais nuolatine srove kintamaja. Nesilaikant $io jspéjimo gaminys gali bati sugadintas, perkaisti arba uzsidegti.

Atsargumo priemonés naudojant . Nikon EN-EL15" jkraunamus licio jono akumuliatorius

« Prie3 naudodami gaminj pirma kartg arba po ilgo nenaudojimo, jkraukite akumuliatoriy,MH-25" jkrovikliu.

- Nenaudokite akumuliatoriaus, aplinkos temperatdrai esant Zemesnei nei 0 °C arba aukstesnei nei 40 °C. Kitaip
akumuliatorius gali sugesti arba netinkamai veikti.

« Akumuliatorius nejsikraus, jei jo temperatdra bus Zemesné nei 0 °C, arba aukstesné, nei 60 °C. Gali sumazéti aku-
muliatoriaus talpa bei pailgéti jkrovimo laikas, akumuliatoriaus temperatarai esant tarp 0 °Cir 15 °C bei tarp 45 °C ir
60 °C.

« Akumuliatoriaus naudojimo metu jo vidiné temperatara gali pakilti. Jei bandysite krauti akumuliatoriy, kol jo vidi-
né temperatara pakilusi, bus pakenkta akumuliatoriaus eksploatacinéms savybéms, akumuliatorius gali nejsikrauti
arba bati pakrautas tik i$ dalies. Prie$ jkrovimg palaukite, kol akumuliatorius atvés.

« Nebandykite jkrauti visiskai jkrauto akumuliatoriaus. Kitaip sumazés baterijos veikimo laikas.

« Nejudinkite jkroviklio ir nelieskite akumuliatoriaus krovimo metu. Jei nepaisysite $io perspéjimo, labai retais atvejais
ikroviklis gali parodyti, jog jkrovimas baigeési, kai akumuliatorius tik dalinai jkrautas. ISimkite ir vél jdékite akumulia-
toriy, kad Sis vél imty krautis.

« Jei jkroviklis sugedo, nedelsiant nustokite jj naudoti ir nuneskite j jgaliota,Nikon” servisg apzidrai.

«Nikon EN-EL15” jkraunamuy licio jono akumuliatoriy jkrovimas

1 Kintamos srovés adapterio kistuka jkiskite j jkroviklj (pav. 1-a).

’ Kasutage vahelduvvooluadapteri pistikut ndidatud asendis; drge poorake. ‘

’ Naudokite kintamosios sroves adapterio kistuka nurodytoje padétyje; neapsukite. ‘

2 Asetage aku akulahtrisse (joonis 1-b).

3 Uhendage laadija vooluvérku. LAADIMIStuli hakkab vilkuma (joonis 2-a). Laadimine on I6ppenud, kui
LAADIMIStuli [6petab vilkumise (joonis 2-b).

4 Kuilaadimine on I6ppenud, thendage laadija vooluvorgust vilja ja eemaldage aku (joonis 3).

Aku laadimise seis ja soovitused

LAADIMIStuli Aku Kirjeldus

Vilgub' Sisestatud | Akut laetakse
Helendab  |Sisestatud|Laadimine lopetatud: ihendage laadija vooluvorgust lahti ja eemaldage aku.
« Aku pole korralikult sisestatud: Ghendage laadija vooluvérgust lahti, eemaldage aku ja
sisestage see uuesti (joonis 1-b).
Vobeleb? Sisestatud|” MaksmaglnetootemperatauuruIetatud: kasutage laadijat ainult ettendhtud temperatuu-
rivahemikus (0 kuni 40 °C).
« Aku talitlushdire: eemaldage laadija viivitamatult vooluvérgust ja viige nii aku kui laa-
dija oma edasimuuja voi Nikoni volitatud esindaja juurde.
Helendab Pole |Laadija talitlushéire: eemaldage laadija viivitamatult vooluvérgust ja viige nii aku kui
sisestatud |laadija oma edasimuja voi Nikoni volitatud esindaja juurde.

1 Vilgub umbes Uks kord iga kahe sekundi jarel.
2 Vilgub umbes kaheksa korda sekundis.

Spetsifikatsioonid

Nimisisend: Vahelduvvool 100 kuni 240V, 50/60 Hz, 0,23 kuni 0,12 A

Laadimisvéljund: Alalisvool 84V, 1,2 A

Sobivad akud: Nikon taaslaetav liitium-ioonaku EN-EL15

Laadimisaeg: Umbes 2 tundi ja 35 minutit keskkonnatemperatuuril 25 °C, kui aku on tuhjaks laetud.
Todtemperatuur: 0 kuni 40 °C

Madtmed (P x K x S): Umbes 91,5 x 33,5 x 71 mm, vdlja arvatud likuvad osad.

Toitekaabli pikkus: Umbes 1,8 m

Kaal: Umbes 110 g, toitekaablita
Selle toote arendustdo kaigus voivad toote spetsifikatsioonid ja véljandgemine etteteatamata muutuda.

Latviesu

Pateicamies, ka esat iegadajusies uzladéjamiem litija jonu akumulatoriem Nikon EN-EL15 paredzéto akumu-
latoru ladétaju MH-25.

Pirms to lietot, izlasiet $aja rokasgramata un kopa ar kameru vai akumulatoru piegadataja dokumentacija
sniegtos bridinajumus un paréjo informaciju.

Pazinojums klientiem Eiropas valstis
UZMANIGI!

JA AKUMULATORS TIEK AIZVIETOTS AR NEPAREIZA TIPA AKUMULATORU, VAR NOTIKT EKSPLOZIJA. IZLIETOTOS AKUMU-
LATORUS IZNICINIET, KA NORADITS INSTRUKCIJA.

Sis simbols norada, ka $is produkts i jasavac atseviski.

Talak teksta minétais attiecas tikai uz lietotajiem Eiropas valstis:

- Sis produkts ir paredzéts atseviskai savaksanai tam piemérotos savakianas punktos. No ta nedrikst atbri-
voties ka no majsaimniecibas atkritumiem.

- Lai noskaidrotu papildu informaciju, sazinieties ar mazumtirgotaju vai vietéjam iestadém, kas atbild par
atkritumu apsaimniekosanu.

Drosibas pasakumi
Lai varétu pienacigi lietot 3o izstradajumu, pirms lietosanas rapigi izlasiet So rokasgramatu. Péc izlasisanas
glabajiet rokasgramatu visiem izstradajuma lietotajiem pieejama vieta.

LietoSanas piesardzibas pasakumi: akumulatora ladétajs MH-25

o/ SVARIGL: Akumulatora ladétaju Nikon MH-25 drikst izmantot tikai uzladéjamo litija jonu akumulatoru
Nikon EN-EL15 uzladésanai. To nedrikst izmantot citu akumulatoru uzladésanai.

+ Komplekta ieklautais barosanas vads paredzéts lietosanai tikai ar MH-25 ladétaju.

« Uzladésanu veiciet telpa pie temperatdras no 5 °C lidz 35 °C.

+ Kad uzladésana ir pabeigta, iznemiet akumulatoru no ladétaja.

+ Ja ladétajs netiek izmantots, atvienojiet to no stravas izvada.

- Nesavienojiet ladétaja kontaktus issavienojuma. Sis piesardzibas ieteikuma ignorésana var izraisit ladétaja parkarsa-
nu un sabojasanu.

+ Neizmantojiet ar ceJojumu parveidotajiem vai adapteriem, kuru konstrukcija paredz sprieguma mainu, vai ar lidz-
stravas — mainstravas invertoriem. Neievérojot o drodibas apsvérumu, var sabojat izstradajumu vai izraisit parkar-
anu vai ugunsgréeku.

jamie litija jonu akumulatori

« Pirms izstradajumu lietot pirmo reizi vai péc ilgstosa partraukuma, vispirms uzladéjiet akumulatoru MH-25 ladétaja.

- Nelietojiet akumulatoru, ja vides temperatara ir zemaka par 0 °C vai augstaka par 40 °C. Si piesardzibas ieteikuma
ignorésana var izraisit akumulatora sabojasanu vai snieguma pasliktinasanos.

+ Akumulators neuzladésies, ja temperatara ir zemaka par 0 °C vai augstak par 60 °C. Ja akumulatora temperatara ir
robezas no 0 °C lidz 15 °C un no 45 °C un 60 °C, var samazinaties akumulatora ietilpiba un palielinaties uzladésanas
ilgums.

+ Akumulatora lietosanas laika var paaugstinaties ta iek$éja temperatdra. Méginot uzladét akumulatoru ar paaugsti-
natu iekséjo temperataru, pasliktinasies akumulatora sniegums, akumulators var neuzladéties vai uzladéties tikai
dalgji. Pirms uzladét, pagaidiet lidz akumulators atdziest.

- Neméginiet uzladét pilniba uzladétu akumulatoru. ST piesardzibas ieteikuma ignorésana var izraisit akumulatora
snieguma pasliktinasanos.

- Uzladésanas laika neparvietojiet akumulatoru un nepieskarieties tam. Si piesardzibas ieteikuma ignorésana retos
gadijumos var likt ladétajam uzradit, ka akumulators ir pilniba uzladéts, lai gan tas ir uzladéts tikai dalgji. Iznemiet
akumulatoru no ladétaja un ievietojiet to atpakal, lai saktu uzladésanu no jauna.

« Ja ladétajs darbojas nepareizi, nekavéjoties partrauciet to lietot un nogadajiet Nikon autorizéta servisa parstavim,
lai to parbaudrtu.

Nikon EN-EL15 uzladéjamo litija jonu akumulatora uzladésana
1 levietojiet mainstravas adaptera spraudni ladétaja (1-a. attéls).

’ Mainstravas adaptera spraudni izmantojiet noraditaja stavokli - negroziet to! ‘

2 Akumulatoru ievietojiet akumulatora ligzda (1-b. attéls).

3 Pievienojiet ladétaju pie stravas izvada. Saks mirgot UZLADES spuldze (2-a. attéls). Kad UZLADES spuldze
beidz Iéni mirgot, uzlade ir pabeigta (2-b. attéls).

4 Kad uzladésana ir pabeigta, atvienojiet ladétaju un iznemiet akumulatoru (3. attéls).

Akumulatora uzlades statuss un ieteikumi

UZLADES
Akumulators Apraksts
spuldze
Lénimirgo'| levietots  |Akumulators uzladéjas
Kvélo levietots  |Uzlade ir pabeigta: atvienojiet Iadétaju un iznemiet akumulatoru.
« Akumulators nav ievietots pareizi: atvienojiet ladétaju, iznemiet un atkal ievietojiet aku-
mulatoru (1-b. attéls).
Atrimirgo?|  levietots « Ir parsniegts darbibas temperatiras diapazons: lietojiet |adétaju paredzétaja temperatdru

diapazona (no 0 °C lidz 40 °C).
« Akumulators darbojas nepareizi: nekavéjoties atvienojiet ladétaju un nogadajiet gan aku-
mulatoru, gan ladétaju mazumtirgotajam vai Nikon autorizéta servisa parstavim.

Ladétajs nedarbojas pareizi: nekavéjoties atvienojiet ladétaju un nogadajiet gan akumula-

Kvélo Nav ievietots  mns : . o o AT
toru, gan ladétaju mazumtirgotajam vai Nikon autorizéta servisa parstavim.

1 Mirgo vienu reizi ik péc divam sekundém.
2 Mirgo aptuveni astonas reizes sekundé.

Specifikacijas

Nominala ievades jauda: ~ Mainstrava, 100V - 240V, 50/60 Hz, 0,23 -0,12 A
Uzlades izvada strava: Lidzstrava, 84V, 1,2 A

Pielietojamie akumulatori: - Nikon EN-EL15 uzladéjamie litija jonu akumulatori

Uzlades laiks: Ja pilniba izladéjies — apméram 2 stundas un 35 mindtes pie vides temperataras 25°C
Darba temperatira: No 0 lidz 40 °C

|lzméri (W x Hx D): Aptuveni 91,5 X 33,5 X 71 mm, bez izvirzijumiem

Baro3anas vada garums: ~ Aptuveni 1,8 m

Svars: Aptuveni 110 g bez baro3anas vada

Siizstradajuma parveidosana var izraisit specifikaciju un aréja izskata izmainas.

2 |dékite akumuliatoriy j akumuliatoriaus skyrelj (pav. 1-b).

3 |kiskite jkroviklj j elektros lizdg. [KROVIMO lemputé ims mirkséti (pav. 2-a). |krovimas baigtas, kai [KROVIMO
lemputé nustoja mirkséjusi (pav. 2-b).

4 Kai jkrovimas baigtas, istraukite jkroviklj is elektros tinklo ir iSimkite akumuliatoriy (pav. 3).
Akumuliatoriaus jkrovimo bisena ir rekomendacijos

Aprasymas
Mirksi' |détas Akumuliatorius kraunamas
Sviecia |détas |krovimas baigtas: atjunkite jkroviklj ir iSimkite akumuliatoriy.
+ Akumuliatorius neteisingai jdétas: atjunkite jkroviklj, iSimkite ir vél jdekite akumulia-
toriy (pav. 1-b).
Mirga? |détas « PerZengtos darbui tinkamos temperatiiros ribos: akumuliatoriy naudokite tik esant tin-
9 kamai temperatarai (nuo 0 iki 40 °C).
+ Akumuliatorius sugedo: nedelsiant atjunkite jkroviklj ir nuneskite akumuliatoriy bei
ikroviklj pardavéjui arba,Nikon” jgalioto serviso atstovui.
. _ |kroviklis sugedo: nedelsiant atjunkite jkroviklj ir nuneskite akumuliatoriy bei jkroviklj
Sviecia Nejdetas S R h )
pardavéjui arba,Nikon” jgalioto serviso atstovui.

1 Mirksi karta kas dvi sekundes.
2 Mirksi mazdaug astuonis kartus per sekunde.

Techniniai duomenys

Nominali tiekiama galia:  Kintamoji sroveé nuo 100 iki 240V, 50/60 Hz, nuo 0,23 iki 0,12 A

Krovimo galingumas: Nuolatiné srové 84V, 1,2 A

Tinkami akumuliatoriai: ~,Nikon EN-EL15" jkraunamas li¢io jono akumuliatorius

Jkrovimo laikas: Apytiksliai 2 valandos ir 35 minuteés, esant 25° C aplinkos temperatarai, kai visiskai iskrauta

Darbiné temperatira: Nuo 0 iki 40 °C

Matmenys (P < A S): Apytiksliai 91,5 x 33,5 X 71 mm, neskaitant issikisimy
Maitinimo laido ilgs: Apytiksliai 1,8 m

Svoris: Apytiksliai 110 g, be maitinimo laido

Tobulinant §j gaminj galimi i$ anksto nenurodyti techniniy duomeny ir iSorinio vaizdo pasikeitimai.

island

Pakka pér fyrir ad kaupa MH-25 hledslutaeki fyrir Nikon EN-EL15 endurhladanlegar Li-ion rafhlédur.

Lestu advorun og adrar upplysingar i pessari handbdk og i gognum sem fylgir myndavélinni eda rafhlodunni
fyrir notkun.

Upplysingar fyrir vidskiptavini i Evrépu
VARUD

HATTA A SPRENGINGU EF RAFHLODUNNI ER SKIPT UT MED RANGRI GERD. FARGID NOTUDUM RAFHLODUM SAMKVAMT
LEIDBEININGUNUM.

Petta merki segir til um ad pessari voru skuli fargad sér.

Eftirfarandi & einungis vid um notendur { Evrépuléndum:

- Pessari voru skal farga sér & videigandi sorp- og endurvinnslustédvum. Ekki mé fleygja henni med
heimilistrgangi.

« Nénari upplysingar mé f& hja umbodsadila eda stadaryfirvoldum sem sjd um Urvinnslu sorps.

Oryggisradstafanir
Til ad tryggja rétta virkni, skal lesa pessa handbdk vandlega 4dur en pessi vara er notud. Ad lestri loknum, skal
handbdkin geymd par sem allir peir sem nota voruna geta lesid hana.

Radstafanir fyrir notkun: MH-25 hledsluteeki

o/ MIKILVEGT: Adeins er hegt ad nota Nikon MH-25 hledsluteki til ad hlada Nikon EN-EL15
endurhladanlegar Li-ion rafhlédur. Ekki er haegt ad nota pad med 66rum rafhl6dum.

« Rafmagnssnuran, sem fylgir, er adeins notud med MH-25.

+ HIadid inni vid umhverfishita milli 5 og 35 °C.

« Fjarlaegdu rafhléduna ur hledslutaekinu pegar hledslu er lokid.

« Taktu hledslutaekid Ur sambandi pegar pad er ekki { notkun.

« Ekki stytta hledslutengid. Ef pessum leidbeiningum er ekki fylgt getur pad valdid ofhitnun og skemmdum &
hledslutaekinu.

« Notist ekki med ferdastraumbreytum eda millistykkjum sem honnud eru til ad breyta Ur einni rafspennu { adra eda
med DC--AC &ridlum. Ef pessum varudarradstofunum er ekki fylgt geeti pad skadad voruna eda valdid ofhitnun eda
eldheettu.

Radstafanir fyrir notkun: Nikon EN-EL15 Li-ion hledslurafhl68ur

« Hladdu rafhléduna i MH-25 48ur en varan er notud f fyrsta skiptid eda 4dur en varan er notud eftir ad hafa ekki
notad hana f lengri tima.

« Ekki ma nota rafhloduna vid umhverfishita undir 0 °C eda yfir 40 °C. Ef ekki er farid eftir pessari vartidarradstofun
gaeti pad leitt til skemmda & rafhlodunni eda dregid Ur afkdstum hennar.

« Rafhladan hledur ekki ef hitastigid er undir 0 °C eda yfir 60 °C. Dregid getur Ur afkdstum rafhlédunnar og
hledslutiminn getur aukist vid rafhléduhita fra 0 °C til 15 °C og fra 45 °C til 60 °C.

« Rafhladan getur verid heit rétt eftir notkun. Ef reynt er ad hlada rafhléduna & medan hun er heit getur dregid ar
afkdstum hennar og pad getur verid ad rafhladan hladi ekki eda hladi sig ad hluta. Biddu eftir ad rafhladan kolni
aour en hun er hladin.

« Ekki reyna ad hlada rafhl6du sem er fullhladin & ny. Ef ekki er farid eftir pessari varidarradstofun getur pad dregid ur
afkdstum rafhlodunnar.

« Ekkifeera hledslutaekit eda snerta rafhlduna & medan a hledslu stendur. Ef ekki er farid eftir pessari varidarradstofun
getur pad valdid f sjaldgaefum tilvikum ad hledsluteekid syni ad hledslu sé lokid pegar rafhladan er hladin ad hluta
til. Takid rafhléduna Ur og setjid aftur i til ad hlada aftur.

+ Komi til bilunar haettid strax ad nota hledslutaekid og farid med pad til pjonustuadila sem sampykktur er af Nikon til
skodunar.

Hledsla a Nikon EN-EL15 Li-ion hledslurafhl6dum
1 Stingdu straumbreytistenginu  hledslutaekid (Mynd 1-a).

’ Notadu straumbreytistengi i stodunni sem synd er; ekki snua. ‘

2 Settu rafhloduna inn f rafhloduholfid (Mynd 1-b).

3 Stingdu hledsluteekinu i samband. CHARGE-Ij6sid byrjar ad blikka (Mynd 2-a). Hledslu er lokid pegar
CHARGE-j6sid heettir ad blikka (Mynd 2-b).

4 Fjarleegdu rafhloduna og taktu hledslutaekid Ur sambandi pegar hledslu er lokid (Mynd 3).
Stada hledslutaekisins og rdbleggingar

Romania

Vd multumim cd ati achizitionat incércatorul de acumulator MH-25 pentru acumulatorii litiu-ion Nikon EN-EL15.

Tnainte de utilizare, cititi atentiondrile si celelalte informatii din acest manual, precum si documentatia furnizata
impreuna cu aparatul foto sau cu acumulatorul.

Nota pentru utilizatorii din Europa
ATENTIE

EXISTA RISCUL DE EXPLOZIE IN CAZUL IN CARE ACUMULATORUL ESTE INLOCUIT CU UNUL DE TIP INCORECT. ARUNCATI
ACUMULATORII UZATI IN CONFORMITATE CU INSTRUCTIUNILE.

Acest simbol indica faptul ca acest produs trebuie colectat separat.

Urmadtoarele vizeaza doar utilizatori din tarile europene:

« Acest produs este proiectat pentru colectarea separatd la un centru adecvat de colectare. Nu aruncati la
un loc cu degeurile menajere.

« Pentru mai multe informatjii, contactati distribuitorul sau autoritatile locale responsabile cu gestionarea
deseurilor.

Precautii de siguranta
Pentru a asigura functionarea adecvatd, consultati temeinic acest manual inainte de a utiliza produsul. Dupa lectura
acestuia, aveti grija sa il pastrati intr-un loc in care sa poaté fi citit de catre toti utilizatorii produsului.

Precautii de utilizare: Incarcatorul de acumulator MH-25

V IMPORTANT: Incdrcdtorul de acumulator MH-25 poate fi utilizat doar pentru incdrcarea acumulatorilor litiu-ion
Nikon EN-EL15. Nu poate fi folosit pentru alti acumulatori.

- Cablul alimentare furnizat este destinat pentru utilizare numai cu incarcatorul MH-25.

- Efectuati incdrcarea in casd, la o temperaturd ambiantd cuprinsa intre 5 si 35 °C.

« Scoateti acumulatorul din incarcator dupa finalizarea incarcarii.

« Scoateti incarcatorul din priza cand nu este folosit.

« Nu scurtcircuitati bornele incarcatorului. Nerespectarea acestei precautii ar putea duce la supraincalzire si deterio-
rarea fncarcatorului.

« A nu se folosi cu tranformatoare sau adaptoare de caldtorie proiectate sa transforme de la un voltaj la altul sau
convertoare de la c.c In c.a. In cazul nerespectdrii aceastei prevederi, aceasta poate duce la defectarea produsului
sau poate cauza supraincdlzire sau incendii.

Precautii de utilizare: Acumulatori Li-ion Nikon EN-EL15

- Tnainte de prima utilizare a produsului, sau inainte de utilizarea produsului dupé o lungé perioadd de neintrebuin-
tare, incdrcati acumulatorul in MH-25.

« Nu folositi acumulatorul la temperaturi ambiante sub 0 °C sau mai mari de 40 °C. Nerespectarea acestei precautii ar
putea duce la defectarea acumulatorului sau la reducerea performantelor acestuia.

« Acumulatorul nu se va incédrca daca temperatura sa este sub 0 °C sau mai mare de 60 °C. Capacitatea se poate
reduce si timpii de incdrcare pot creste la temperaturi ale acumulatorului cuprinse intre 0 °C si 15 °C si intre 45 °C si
60 °C.

- Temperatura internd a acumulatorului poate creste in timpul utilizrii acestuia. Incercarea de a incarca acumulatorul
cat timp temperatura internd este crescutd va duce la reducerea performantelor acestuia si este posibil ca acumula-
torul sa nu se incarce sau sd se incarce doar partial. Asteptati ca acumulatorul sa se raceasca inainte de a-l incarca.

« Nu Tncercati sa reincdrcati un acumulator complet incdrcat. Nerespectarea acestei precautii va duce la reducerea
performantelor acumulatorului.

« Nu mutati incarcatorul si nu atingeti acumulatorul in timpul incdrcarii. Nerespectarea acestei precautii ar putea
avea ca rezultat, in cazuri foarte rare, indicarea de catre incarcator a finalizarii incarcarii cand, de fapt, acumulatorul
este doar partial incarcat. Scoateti si reintroduceti acumulatorul pentru a reporni incarcarea.

« In cazul functionarii defectuoase, opriti imediat utilizarea si duceti incarcatorul al o reprezentantd service autorizata
Nikon pentru verificare.

Incircarea acumulatorilor Li-ion Nikon EN-EL15
1 Conectati priza adaptorului CA la incarcdtor (Figura 1-a).

’ Utilizati priza adaptor CA in pozitia indicatd; nu rotiti.

2 Pozitionati acumulatorul in locasul pentru acumulatori (Figura 1-b).

3 Conectatiincarcatorul la prizd. Indicatorul luminos de incdrcare va incepe s clipeascé (Figura 2-a). Incdrcarea este
finalizata cand indicatorul luminos de incdrcare nu mai clipeste (Figura 2-b).

4 Dupa finalizarea incarcarii, scoateti incarcatorul din priza si scoateti acumulatorul (Figura 3).

Starea incdrcdtorului pentru acumulatori si recomanddri
Ind

Acumulator Descriere

Introdus  |Incarca acumulatorul

Clipeste!

Lumineaza Introdus | Incarcare completi: scoateti incarcatorul din priza si scoateti acumulatorul.

+ Acumulatorul nu este introdus corect: Scoateti incarcatorul din priza si apoi scoateti
si reintroduceti acumulatorul (Figura 1-b).

« Depagirea intervalului de temperaturi de operare: Utilizati incarcatorul in interiorul
intervalului de temperaturi indicat (0 — 40 °C).

« Defect al acumulatorului: Scoateti imediat incdrcétorul din priza si mergeti cu
acesta si cu acumulatorul la magazin sau la reprezentanta service autorizata
Nikon.

Defectiune aincarcatorului: Scoateti imediat incarcdtorul din prizd si mergeti cu aces-
ta si cu acumulatorul la magazin sau la reprezentanta service autorizata Nikon.

Pélpaie? Introdus

Lumineaza Neintrodus

1 Clipeste o data la aproximativ doud secunde.
2 Clipeste de aproximativ opt ori pe secunda.

Specificatii
Putere consumata nominala:  AC 100-240V, 50/60 Hz, 0,23-0,12 A

Putere de iesire: DC84V,12A

Acumulatori recomandati: ~ Acumulator Li-ion Nikon EN-EL15

Timp de incarcare: Aprox. 2 ore si 35 minute la temperatura ambientald de 25 °C dacd este golit complet
Temperatura de operare: 0-40°C

Dimensiuni (L x T A): Aprox. 91,5 X 33,5 X 71 mm, excluzand proeminentele

Lungimea cablului alimentare: Aprox. 1,8 m

Greutate: Aprox. 110 g, fdra cablul alimentare

Imbunatatirile aduse acestui produs pot avea ca rezultat modificiri neanuntate ale specificatiilor si aspectului ex-
terior.

YKpaiHcbKa

[iAkyemo 3a B1bIp 3apagHoro npuctpoto MH-25 Ana nepesapagkyBaHux NiTii-ioHHVX enemeHTiB xusneHHA Nikon EN-EL15.

epen BMKOPUCTaHHAM O3HAMOMTECA 3 MpaBKaamu 6esnekn Ta iHWolo iHGOopMaLliElo 4aHOro NocibHUKa Ta NpounTanTe
[IOKYMeHTaLito, LLO A0AAETLCA 4O GpOTOKamepn abo enemeHTy XKVBeHHs.

MpumiTku gna Kopucrysauis EBponun

NONEPEAXEHHA
NPV BUKOPWCTAHHI ENEMEHTIB KWBNEHHA HEBIAMOBIAHOTO TUMY ICHYE HEBE3MEKA BUBYXY. YTUNIBYWTE
BUKOPUCTAHI ENEMEHTW XWBJTEHHA 3M1AHO 3 BCTAHOB/TEHMM MPABUTAMM.

Taka no3Hauka 03Hayuag, WO Liei NPUCTPIl HEOOXIAHO YTUNI3yBaTh OKPEMO.

HacTynHi BigOMOCTI CTOCYI0TbCA NWILLE KOPVICTYBAYIB, LLO MELWKAIOTb Y EBPOMNENCHKIUX KpaiHax:

« [laHni NprCTPIn HeOBXIAHO YTVNI3yBATV OKPEMO Y BIANOBIAHOMY NYHKTI 360py BiaXoAis. He Bukuaaiite
Pa3oMm i3 rocnogapyum CMITTAM.

- 3a [40JaTkoBOW iHPOPMALEID 3BEPHITBCA [0 PO3APIGHOrO MPoAaBus abo MICLEBMX OpraHis, WO
BIANOBIAAIOTH 3a yTUNI3aLlilo BiAXOAIB.

MpaBuna 6e3nekn
LLlo6 BrKOPUCTOBYBaTU MPWCTPII BIAMOBIAHUM YMHOM, Mepes BUKOPUCTaHHAM YBaXHO NpounTaiiTe faHni nocibHyk. Micna
NpOYNTaHHA 36epiraiiTe NOCIGHNK B 3pYUYHOMY MICLYi, OO 3 HUM MOV O3HANOMIUTUCA BCi KOPVCTYBAYI aHOTO NPUCTPOIO.

MpaBuna 6e3neKkun nia Yac KOPUCTYBaHHA 3apAAHUM NpUcTpoem MH-25

V BAXIUBO! 3apaoHut npucmpiti Nikon MH-25 MoxHa 8ukopucmosyeamu mifibKu 015 3apAO0XKAaHHA nepe3apAOXKYBaHUX
nimit-ioHHuUx enemeHmig xusneHHs Nikon EN-EL15. [pucmpitli He npu3HayeHo 0718 BUKOPUCMAHHA 3 IHWUMU
e/1eMeHMAamu XXueJ1eHHs.

« CunoBuin kabenb, AKUI BXOAWTD Y KOMMNEKT, NPU3HAYEHUI TiNbKX AnA BUKOpUCTaHHA 3 MH-25.

- 3apamxaiiTe y NpUMILLEHHI NpKW TemnepaTypi HaBKOMULLHBOTO cepeaoBuLa Big 5 Ao 35 °C.

« BuimiTb enemeHT XuBNEHH i3 3apagHoro NPUCTPOIO NICNA 3aBepLUeHHA 3apALKaHHA.

- Big'egHaiTe 3apagHUi NpUCTPI Bif MePEXi XNBNEHHS, KOMU He KOPUCTYETECH HUM.

« He CnpUYmHITL KOPOTKOTO 3aMMKaHHA MiXK KOHTaKTamMK 3apAAHOro NPUCTPOI0. HefoTPYMaHHA LibOro 3acTepekeHHsA MoXe
CNPUYMHWTI Neperpis Ta NPW3BECTU A0 NOLIKOMXKEHHA 3apAAHOIO NPUCTPOLO.

+ He BMKOpPWUCTOBYITE NPUCTPIN i3 NepeTBOpioBaYaMM HaNPyri Y 3apAaHUMK NPUCTPOAMM, AKI NPU3HAYeHi AnA 3MiHu
MOKa3HVKIB Hanpyryi, a TakoxX 3 iHBEPTOPamMy, WO NepeTBOPIOTL MOCTIMHWI CTPYM Ha 3MiHHWIA. HegoTpuMaHHA Lboro
3acTepeKeHHsA MOXe NPU3BECTU [0 MOWKOAKEHHA BIUPOOY ab0 CMIPUUMHMTI NEPErPIB UM NOXKEXY.

MpaBuna 6e3neku nig Yac KOPUCTYBaHHA Nepe3apAAXKYBaHUMU NiTiN-iOHHUMN

enemeHTamu xuBneHHsa Nikon EN-EL15

- Mepey NepLViM BUKOPHCTAHHAM ENEMEHTY XIBNEHHA, 300 AKLLO BiH JOBIY YaC He BUKOPVCTOBYBABCA, 3aPALITh €NemMeHT
3a JOMOMOTOI0 3apAAHOro NPUCTPoio MH-25.

« He BMKOpWCTOBYINTE enemeHT XUMBMIEHHA NPy TemrepaTtypi HaBKOMMWHLOTO cepefosuila Hukye 0°C abo suie 40 °C.
HeaoTprMaHHA LbOro 3aCTEPEXEHHA MOXE MPU3BECTY 10 MOLUKOKEHHA ENEMEHTY XMBSIeHHA abo NOTiPLUMTL 1Oro PO6OTY.

« ENemeHT XMBNeHHA HEMOXMBO 3aPAAMTY, AKLIO oro TemnepaTtypa Hikue 0 °C abo eue 60 °C. EMHICTb MOXKeE 3MEHLIMTICA
Ta yac 3apAaKM Moxe 30inbLUNTCA NPy TemnepaTypi enemerTa xmeneHHs 8ig 0 °C go 15 °C Ta Big 45 °C go 60 °C.

« BHyTpilwHA TemnepaTypa eneMeHTy »KUBMIeHHA MOXe MiABUWMTICA Mif Yac KopucTyBaHHA. Cnpoba 3apAauTi enemeHT
KVIBNEHHSA, KON BHYTPILLHA TemnepaTypa Niasyiiena, NoriplwmnTe GyHKLT enemeHTa X1BNEHHS; ENeMEHT XUBNEHHA MOXe
He 3apAaMTMCA abo 3apAANTVCA YaCTKOBO. [epes 3apAaKaHHAM 3aueKaiiTe, MoK eNeMEHT XMBEHHSA OXONOHe.

« He HamarantecA nepe3sapamxaTu MOBHICTIO 3apAMKEHUN eNeMEeHT KMBNEHHA. HeBMKOHaHHA LibOro npasuia MoXe
NOripwMTA POBOTY ENEMEHTa KMBNEHHA.

« He nepenmillyiiTe 3apAaHWI NPUCTPI Ta He TOpKaiTeca enemeHTa UBAEHHA Mif Yac 3apAagXkaHHA. B pigkmx Bunagkax
HEBVIKOHaHHA LibOro Npasuia Moxe NpUBeCTU 1O TOro, O 3apAAHWI NPUCTPI Oyae BKasyBaTW Ha 3aBepLUeHHA npoLiecy
3apAmKaHHA, B TOM YaC KOMW eNeMeHT 3apaAKeHNI Nvilie YaCTKOBO. BUIMITb Ta 3HOBY BCTAHOBITb €NEMEHT KMBNEHHS, LoD
noYaTu 3apAmKaHHA 3HOBY.

Y BMNaAKy HeCnpaBHOCTI HeramHO MPUNMHITL KOPUCTYBAHHA Ta BIAHECITb 3apAAHUIA NMPUCTPIN [O CEePBICHOTO LEHTPY
komnaHii Nikon 15 06CTeXeHHs.

3apagKaHHA Nnepe3apamKyBaHUX NiTiN-ioHHNX enemeHTiB xuBneHHa Nikon EN-EL15
1 BcrasTe wrencenb agantepa 3MiHHOMO CTPyMy Y 3apAAHWIA npucTpit (Man. 1-a).

l MigKntoYiTe WTencenb agantepa 3aMiHHOMO CTPYMY, AIK MOKa3aHO Ha MaloHKy; He noBepTaiiTe.

2 Po3MICTiTb enemeHT XVBNeHHs y BIACIKY AnA enemeHTa xvieneHHsa (Man. 1-b).

3 Miakniovits 3apAAHUIA NPUCTPI 0 Mepexi xvBneHHA. IHavkaTop 3apaakn (CHARGE) nouHe 6numatv (Man. 2-a). Konu
3apAmKaHHA 3akiHueHo, inavkatop 3apaakv (CHARGE) nepectae 6nnmatn (Man. 2-b).

4 TlicnA 3aBepLUeHHA 3apaXkaHHA BIAKNIOUITb 3apAAHUI NPUCTPIi Bif Mepexi Ta BUIMIT eNeMEHT XUBNEHHS i3 3apAaHOro
npuctpoto (Man. 3).

CmaH 3apAady enemeHmy XuefieHHA ma peKoMeHO08aHi Oii

InpgukaTop EnemeHT

3apaaku (CHARGE) | KuBneHHs enrs

CHARGE-ljés Rafhlada Lysing Bnvimae’ BcTaHoBneHWi | BinbyBaeTbca 3apAmKaHHA enemeHTY )UBNeHHA
Blikkar! Sett{ |Rafhladaihledslu foputs BeraHoBNeHM 3apapKa 3aKiHueHa: Bif'ciHaliTe 3apAAHNI NPUCTPIN Bif Mepesi Ta BUNMITL enemeHT
Lysir Sett{ |Hledslu lokid: Taktu hledslutaekid Ur sambandi og fiarleegdu rafhloduna. AKMBNEHHA.
- Rafhladan ekki sett rétt i: Taktu hledslutaekid Ur sambandi og flarlaegdu rafhldduna og + Enement BC it Heny " Bif'€AHaITe 3aPAAHNA NPUCTPIf BiA
settu hana aftur { (Mynd 1-b) Mepexi Ta BCTaHOBITb €N1eMEHT XWMBNeHHsA 3HoBy (Man.1-b).
s .|+ Umhverfishiti vid notkun er meiri en: Notadu hledslutaekid innan hitastigs & milli (O til 2 B e - e BMKOprTOByWe 3APARHAA NPACTRIA Y
Floktir? Sett | o Mepextutb BcraHoBneHwin |  no3soneHux TemnepatypHyix mexax (8ig 0 4o 40 °C).
40°C). « EnemeHT KMBNeHHA HecnpaBHWIi: HeraliHO Bif'eHaiTe 3apAAHWIA NPUCTPIN Bif
« Rafhlgdubilun: Taktu hledslutaekid strax Ur sambandi og fardu med baedi rathl6duna og Mepesi Ta BIgHECITb ENleMeHT KMBNeHHS Ta 3apAAHUI NPUCTPIi 40 NPOAABLA a6o
hledslutaekid til vidurkenndrar pjonustumidstddvar Nikon. 10 CepBicHOro LeHTpy Komnatii Nikon ans obctexerHs.
Lysir EkKi sett { Hledslutaekisbilun: Taktu hledslutaekid strax Ur sambandi og fardu med baedi rafhl6duna He 3apApHUI NPUCTPIil HeCNPABHMIE: HEralHO BiA'€AHANTE 3aPAAHWI NPUCTPIN B MEpeXi
Y 0g hledslutaekio til vidurkenndrar pjonustumidstédvar Nikon. fopute I — BIHECITb €NIEMEHT XMBMEHHS Ta 3apAAHUI MPUCTPIN [0 npogasus abo [o
cepBicHOro LeHTpy kKomnaHii Nikon ana obcTexeHHs.

1 Blikkar einu sinni adra hverja sekindu.
2 Blikkar atta sinnum & sekundu.

Forskriftir
Mzeld inntaksspenna:
Uttaksspenna hledslu:
Nothefar rafhlgdur: Nikon Li-ion hledslurafhlada EN-EL15

Hledslutimi: U.p.b. 2 klukkustundir og 35 minutur vid umhverfishita & 25 °C pegar rafhladan er tém
Umhverfishiti vid notkun: O til 40 °C

AC 100 til 240V, 50/60 Hz, 0,23 1il 0,12 A
DC84V,12A

Staerd (B x Hx D): U.p.b. 91,5 x 33,5 % 71 mm, an ofanvarps
Leng & rafmagnssnuru: Upb.1,8m
byngd: U.p.b. 110 g, &n rafmagnssndru

Endurbeetur & pessari voru geta orsakad éveentar breytingar a forskriftum og ytra utliti.

1 YacToTa cnanaxis — WO ABi CEKyHAN.
2 Yactota cnanaxis — 8 pasis 3a CekyHgy.

TexHniyHi napameTtpu
HomikanbHa cnoxuBana notyxHicts: 100 — 240 B 3miHHOrO cTpymy, 50/60 1, 0,23 - 0,12 A

(Tpym 3apAmXaHHs: 84 B, 1,2 A nocTinHoro cTpymy

[puAaTHi enemeHTU XUBNEHHA: [Nepe3apagykyBaHuWii NiTili-ioHHWIT enemeHT xuBneHHa Nikon EN-EL15

Yac 3apapKaHHA: Mprbnn3HO 2 roamHM Ta 35 XBUIMH NPY TemnepaTypi HaBKONMIIHBOrO cepeaosuia 25 °C npu
MOBHI PO3PAALIIL.

Po6oua Temneparypa: 0-40°C

Po3mipu (B x LW xT): Mprbnn3sro 91,5 X 33,5 X 71 Mm 6€3 BpaxyBaHHA BUCTyMNalounx aetanei
[loBXWHa cunoBoro kabento: Mpwbnwnsto 1,8 M

Maca: Mpwbnnsro 110 (6e3 cunosoro kabento)

BHacnigoK yA0oCKOHaneHHA NPUCTPOIO TEXHIYHI XapaKTEPUCTUKY Ta 30BHILLHIN BUMNAL MOXYTb Oy TV 3MiHEHI.
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